Revision 3.0

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice

Dear Customer,

Unpack the product carefully and check that it is complete and intact. The light should not be
used if there is any damage to the cable, glass or electrical parts. In such a case, contact the
service address named below immediately.

Read through these instructions carefully. This will help you to avoid errors, which could lead
to a hazard or malfunction. Keep the instructions in case you have any questions later. Pass on
the instructions to each subsequent owner or user of the product. Ensure that any supplement
to the instructions is enclosed.

The manufacturer cannot be made responsible and/or liable for personal injuries or damage
to property caused by:

. incorrect installation

. changes made to the product

. improper use (misuse)

. failure to observe these instructions

Health and safety regulations

Comply with the national installation and safety regulations for the installation, operation and
maintenance. Always note the symbols on the packaging and in these installation instructions.
Refer to the following list for the precise meanings of the symbols:

Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of
death! Always follow the general safety instructions and warnings.

This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!

These instructions assume technical knowledge corresponding to that of
a person who has successfully completed training in the electrical trade.
The electricity supply should only be connected by a trained electrician
Have damaged electrical cables replaced by a trained electrician only.

Caution, risk of electric shock.
Note on light sources, which are not intended to be replaced by the user.
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Notes on the installation sketch
Smallest distance to illuminated areas (in m).

x The lights are not suitable for covering with thermal insulation materials.

The lights are not suitable for direct installation on normally flammable
surfaces (only suitable for installation on non-combustible surfaces).

Intended use / foreseeable misuse

This product is used for lighting. Further information on the intended use is given on the
installation sketch p. 22. Do not expose the light to large mechanical loads or stresses or heavy
soiling. For safety reasons, you should not change and/or modify the product. Any use other
than that described above can damage the product. This can cause hazards such as a short-
circuit, electric shock or fire.

Cleaning / maintenance

The light should always be cooled and disconnected from the power supply before cl; /
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Montageanleitung

Vor der ersten Benutzung/ Haftungshinweis

Liebe Kundin, lieber Kunde,

entpacken Sie das Produkt vorsichtig und prifen Sie es auf Vollstandigkeit und
Unversehrtheit. Bei Beschadigungen am Kabel, Glas oder den elektrischen Teilen darf die
Leuchte nicht betrieben werden. Wenden Sie sich in solch einem Falle umgehend an die unten
genannte Serviceadresse.

Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch. Sie vermeiden dadurch Fehler, die zu einer Gefahr
oder Funktionsstérung fihren konnten. Bewahren Sie die Anleitung fiir spatere Fragen auf.
Geben Sie die Anleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weiter.
Stellen Sie sicher, dass gegebenenfalls jede erhaltene Erganzung an die Anleitung beigefiigt
ist. Der Hersteller kann nicht fiir Personen- oder Sachschiden verantwortlich und/oder
haftbar gemacht werden, die verursacht werden durch:

. unsachgemaRe Montage

. vorgenommene Anderungen am Produkt

. nicht bestimmungsgemaRe Verwendung

. Nichtbeachtung der vorliegenden Hinweise

Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften

Beachten Sie fiir die Montage, den Betrieb und die Wartung die nationalen Montage- und
Unfallverhiitungsvorschriften. Beachten Sie immer die Symbole auf der Verpackung und in
dieser Montageanleitung. Die genauen Bedeutungen der Symbole entnehmen Sie der
nachfolgenden Aufstellung:

Arbeiten Sie Is bei anli ler S an der Leuchte. Achtung
- Leb fahr! t Sie unbedingt die allj Sicherheits-
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Verpack hal Kleinteile, die von

Kindern verschluckt werden kdnnen. Halten Sie Kinder vom Produkt und
der Verpackung fern!

Diese Anleitung setzt Fachkenntnisse voraus, die einer abgeschlossenen
Ausbildung im Elektrohandwerk entsprechen. Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektrofachfachkraft vorgenommen werden. Lassen Sie
beschadigte  elektrische Leitungen  ausschlieBlich von  einer
Elektrofachkraft ersetzen.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags.

Hinweis fur Lichtquellen, die nicht dafiir vorgesehen sind, vom Anwender
ersetzt zu werden.
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Hinweise zur Montageskizze
Kleinster Abstand zu angestrahlten Fldchen (in m).

x Zur Abdeckung mit Warmedammmaterial nicht geeignete Leuchten.
! T Zur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Oberflichen nicht
E m geeignete Leuchten (nur zur Befestigung auf nicht brennbaren

Oberflachen geeignet).

Bestil aRe Ver / Vorhersehbare Fehlanwendung

Dieses Produkt dient zur Beleuchtung. Weitere Angaben zur bestimmungsgemaRen
Verwendung sind der Montageskizze S. 22 zu entnehmen. Keinen starken mechanischen
Beanspruchungen oder starker Verschmutzung aussetzen. Aus Sicherheitsgriinden diirfen Sie
das Produkt nicht verdndern und/oder umbauen. Eine andere Verwendung, wie zuvor
beschrieben kann zur Beschadigung des Produktes fiihren. Dies kann Gefahren, wie

z. B. Kurzschluss, elektrischer Schlag oder Brand hervorrufen.

Reinigung/ Wartung
Bei ini; / Wartungsarbeiten und vor dem Leuchtmittelwechsel muss die Leuchte

maintenance work is carried out! Check that no voltage is present. For regular cleaning, use a
dry or lightly moistened cloth and never use chemicals or abrasive cleaner/scouring agent.

Notes on disposal

This light should not be disposed of in the normal household waste. It
should be handed in to a collection point for the recycling of large
electrical and electronic appliances. Please find out about the relevant
provisions regarding the separate collection of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) in your country. Correct disposal of your
waste equipment protects the environment and people against potential
negative consequences.

Batteries do not belong in household waste! Used batteries must be
handed in to the public collection points in your municipality or wherever
batteries are sold.

Declaration of conformity and service address

The light is designed, produced and tested in conformity with EN 60598
and fulfils the fundamental safety requirements of the EU Directives
2014/35/EU and 2014/30/EU. The complete declaration of conformity is
available at the service address named in the following:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com

=l compliance@qlfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Subject to change without notice.

unbedingt abkiihlen und freigeschaltet sein! Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit. Zur
regelmaRigen Reinigung verwenden Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch und
niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

Hinweise zur Entsorgung

Diese Leuchte darf nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss gesondert an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen GroRgeraten abgegeben
werden.

Batterien gehdren nicht in den Hausmiill! Verbrauchte Batterien sind bei
den o6ffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder Uberall dort, wo
Batterien verkauft werden, abzugeben.

Declaration of conformity and service address
Die Leuchte ist gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit
DIN EN 60598 und erfiillt die grundlegenden Sicherheitsanforderungen
der EU-Richtlinien 2014/35/EU sowie 2014/30/EU. Die vollstandige
Konformitatserklarung ist unter der nachfolgend genannten
Serviceadresse hinterlegt:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
www.gazga.com
= compliance@qlfbrands.com
NL B +31(0)852251845

Technische Anderungen vorbehalten.
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Instructions de montage

Avant la premiére utilisation / Clause de responsabilité

Chere cliente, cher client,

Veuillez déballer le produit avec précaution et vérifier qu’il est complet et intact. Le luminaire
ne doit pas étre utilisé en cas de dommages sur le cable, le verre ou les éléments électriques.
Le cas échéant, veuillez vous adresser immédiatement a I'adresse du service aprés-vente
fournie plus ci-apres.

Veuillez lire attentivement le présent manuel. Vous éviterez ainsi des erreurs susceptibles
d’entrainer des risques et des dysfonctionnements. Veuillez conserver ce manuel pour
d’éventuelles questions ultérieures. Veuillez transmettre le manuel a tout propriétaire ou
utilisateur suivant du produit. Assurez-vous que tout complément regu soit joint au manuel,
le cas échéant.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages corporels et matériels,

causés par :
. un montage inapproprié
. des modifications apportées au produit
. une utilisation non conforme
. le non-respect des présentes instructions

Dispositions en matiére de sécurité et de prévention des accidents

Pour le montage, le fonctionnement et I'entretien, veuillez respecter les dispositions
nationales en matiére de montage et de prévention des accidents. Veuillez tenir compte des
symboles sur I'emballage et dans les présentes instructions de montage. Vous trouverez la
signification précise des symboles dans la liste suivante :

Ne travaillez jamais sur une lampe sous tension. Attention - Danger de
mort ! Respectez impérativement les remarques de sécurité et les
avertissements.

Ce produit et son emballage comprennent des piéces de petite taille
susceptible d’étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de 'emballage !

Ce manuel suppose des connaissances spécialisées, correspondant a une
formation d’électricien. Le branchement électrique ne doit étre réalisé
que par un électricien qualifié. Ne faites remplacer les cables électriques
endommagés que par un électricien.

Attention, risque de choc électrique.

Remarque pour les sources
remplacement par ['utilisateur.

lumineuses, non prévues pour un
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Remarques relatives au schéma de montage

Ecart minimal par rapport a la surface éclairée (en m).
Luminaire non approprié pour étre couvert avec un matériau isolant.

[ Luminaire non approprié pour une fixation directe sur des surfaces a
% w risque d’inflammation normal (fixation uniquement sur des surfaces non
inflammables).

plois i | pr

Utilisation conforme/

Ce produit sert d’éclairage. Vous trouverez de plus amples informations concernant
I'utilisation conforme du produit sur le schéma de montage p. 22. Ne pas soumettre a des
contraintes mécaniques élevées ou a un fort encrassement. Pour des raisons de sécurité, vous
ne devez pas modifier et/ou transformer le produit Toute autre utilisation autre que celle
décrite peut entrainer des dommages au produit. Cela peut causer des dangers, comme un
court-circuit, un choc électrique ou un incendie.

Entretien / maintenance

NL

Montagehandleiding

Vé6r het eerste gebruik / aansprakelijkheidsverklaring

Geachte klant, beste klant,

Pak het product voorzichtig uit en controleer het voor volledigheid en integriteit. Als de kabel,
glas of elektrische onderdelen beschadigd zijn, mag de lamp niet worden gebruikt. Neem in
dat geval contact op met het onderstaande serviceadres.

Lees deze handleiding aandachtig door. Dit voorkomt fouten die kunnen leiden tot een gevaar
of storing. Bewaar de instructies voor latere vragen. Geef de instructies door aan een
volgende eigenaar of gebruiker van het product. Zorg ervoor dat elk ontvangen supplement
op de juiste manier aan de handleiding is gekoppeld.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk en / of aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk
letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door:

. onjuiste installatie

. wijzigingen in het product aangebracht
. onjuist gebruik

. Niet-naleving van de instructies

Veiligheid- en ongevallenpreventie voorschriften

Neem de nationale voorschriften voor montage en ongevalpreventie in acht voor installatie,
bediening en onderhoud. Neem altijd de symbolen op de verpakking en in deze montage-
instructies in acht. De exacte betekenissen van de symbolen zijn te vinden in de volgende lijst:

Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -
levensgevaar! Het is essentieel om de algemene veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te nemen.

Dit product en de verpakking bevatten kleine onderdelen die kunnen
worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!

Deze handleiding vereist gespecialiseerde kennis die overeenkomt met
een voltooide opleiding in elektrotechniek. De elektrische aansluiting mag
alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. Laat
beschadigde elektrische kabels alleen vervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

Voorzichtig, gevaar voor elektrische schokken.
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A Opmerking voor lichtbronnen die niet zijn bedoeld om door de gebruiker
te worden vervangen.
Aanwijzing voor montage

Kleinste afstand tot verlichte oppervlakken (in m).

x Voor afdekking met thermisch

verlichting.

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik

isolatiemateriaal geen geschikte

Geen geschikte lampen voor directe bevestiging op normale ontvlambare
oppervlakken (alleen geschikt voor montage op niet-brandbare
oppervlakken).

Dit product is voor verlichting. Meer informatie over het beoogde gebruik is te vinden in het
montage schema op pagina 22. Niet blootstellen aan sterke mechanische spanningen of
sterke vervuiling. Om veiligheidsredenen mag u het product niet wijzigen en / of wijzigen.
Een ander gebruik zoals hierboven beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Dit
kunnen gevaren zijn, zoals. B. Kortsluiting, elektrische schok of brand veroorzaken.

Reiniging / onderhoud

1 hed.

Lors des travaux de nettoyage / maintenance et avant de ct ampoule, le luminaire
doit absolument refroidir et &tre mis hors tension ! Vérifiez bien que la lampe est hors
tension. Pour I'entretien régulier, utilisez un chiffon sec ou légérement humide sans aucun
produit chimique ou abrasif

Instructions concernant I’élimination du produit

Ce luminaire ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers normaux,
il doit étre déposé spécialement a un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques. Veuillez vous informer des
dispositions en vigueur dans votre pays pour la collecte séparée des vieux
appareils électriques et électroniques. L’élimination correcte de vos vieux
appareils permettent de protéger I'environnement et les personnes
d’éventuelles conséquences néfastes.

Les batteries ne vont pas avec les déchets ménagers ! Les batteries
usagées sont a déposer dans les points de collecte publics sur votre
commune ou sur tous les points de vente commercialisant des batteries.

Déclaration de conformité et adresse du service aprés-vente

C€

Cette lampe est congue, fabriquée et controlée en conformité avec la
norme DIN EN 60598 et remplit les exigences de sécurité fondamentales
des directives européennes 2014/35/EU et 2014/30/EU.

Vous pouvez consulter la déclaration de conformité complete a I'adresse
du service aprés-vente suivante :

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

= compliance@qlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Sous réserve de modifications techniques.

Tijdens reinigi / onderh en voor het vervangen van de lamp moet
de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld! Controleer of de spanning eraf is. Gebruik voor
het regelmatig reinigen een droge of licht bevochtigde doek en gebruik nooit chemicalién of

schuurmiddelen.

Instructies voor verwijdering

Deze lamp mag niet worden weggegooid met normaal huishoudelijk afval,
maar moet apart worden ingeleverd op een verzamelpunt voor het
recyclen van grote elektrische en elektronische apparatuur. Raadpleeg de
toepasselijke voorschriften voor de gescheiden inzameling van oude
elektronische apparaten in uw land. De juiste verwijdering van uw oude
apparaten beschermt u het milieu en mensen tegen mogelijke negatieve
gevolgen.

Batterijen horen niet thuis in het huisvuil! Gebruikte batterijen moeten
worden teruggestuurd naar openbare inzamelpunten in uw gemeente of
waar batterijen ook worden verkocht.

Conformiteitsverklaring en serviceadres
De lamp is ontworpen, vervaardigd en getest in overeenstemming met
DIN EN 60598 en voldoet aan de basis-veiligheidseisen van de EU-
richtlijnen 2014/35 / EU en 2014/30/ EU.
De volledige conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd op het volgende
serviceadres:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
= compliance@qlfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem/ Informacja odnosnie odpowiedzialnosci

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

prosze ostroznie rozpakowaé produkt i sprawdzic go pod katem kompletnosci i
nienaruszonego stanu. W przypadku uszkodzenia kabla, szkta lub czesci elektrycznych nie
wolno uzywaé lampy. W takim przypadku nalezy sie niezwtocznie skontaktowac z serwisem
pod podanym ponizej adresem.

Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje . W ten sposéb bedzie mozna uniknaé bteddéw,
ktére mogtyby doprowadzi¢ do zagrozenia lub nieprawidtowego dziatania. Prosze przechowaé
instrukcje na wypadek watpliwosci w przysztosci. Prosze przekaza¢ instrukcje kolejnemu
posiadaczowi lub uzytkownikowi produktu. Prosze sie upewni¢, ze do instrukcji dotaczono
kazde ewentualne uzupetnienie.

Producent nie odpowiada ani nie ponosi odpowiedzialnosci prawnej za obrazenia ciata lub
szkody materialne spowodowane przez:

. nieprawidtowy montaz

. zmiany dokonane na produkcie

. stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem

. nieprzestrzeganie zamieszczonych wskazéwek
Przepisy dotyczace bezpi istwa i zapobi ia wypadk

Dla montazu, eksploatacji i konserwacji nalezy przestrzega¢ krajowych przepisdw dotyczacych
montazu i zapobiegania wypadkom. Prosze zawsze przestrzega¢ symboli przedstawionych na
opakowaniu oraz w niniejszej instrukcji montazu. Dokfadne znaczenie symboli zostato
objasnione w ponizszym zestawieniu:

Nigdy nie p ¢ przy ieci df:
zagrozenie dla zycia!

Lkaréwek b

ym do lampy. Uwaga —
przestrzega¢ ogéinych

Prosze koniecznie
(] i ostrzeg: ych.
Ten wyrdb i jego opakowanie zawierajg drobne czesci, ktére moga
zostac potknigte przez dzieci. Wyréb i opakowanie nalezy trzymac z dala
od dzieci!

Niniejsza instrukcja wymaga posiadania specjalistycznej wiedzy na
poziomie wyksztatcenia elektrycznego. Potaczenie elektryczne moze
zosta¢ wykonane wylgcznie przez wykwalifikowanego elektryka.
Wymiane uszkodzonych przewodéw elektrycznych nalezy zleci¢
wytacznie wykwalifikowanemu elektrykowi.

Ostroznie, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.
Wskazdwka dla zrédet $wiatta, ktore nie sg przeznaczone do wymiany
przez uzytkownika.

ie szkicu z g

Najmniejsza odlegto$¢ od promieniujacych powierzchni (w m).
Lampy nieodpowiednie do przykrycia materiatem izolujgcym termicznie.

Lampy nie przeznaczone do bezposredniego mocowania na normalnie
palnych powierzchniach (przystosowane tylko do mocowania na nie
palnych powierzchniach).
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Sto: i ie z pr: iem/ Przewidy

niepr uzytk

Ten produkt stuzy do oswietlenia. Dodatkowe informacje odno$nie stosowania zgodnie z
przeznaczeniem opisano na szkicu montazowym na str. 22. Nie narazac na silne obcigzenia
mechaniczne lub silne zanieczyszczenia. Ze wzgleddw bezpieczeristwa produktu nie wolno
zmienia¢ oraz/lub przerabia¢. Innego rodzaju stosowanie, niz opisano powyzej, moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Moze to spowodowac takie zagrozenia, jak np.
zwarcie, porazenie elektryczne lub pozar.

Czyszczenie/ konserwacja

Podczas prac zwigzanych z czyszczeniem / konserwacja oraz przed wymiang zaréwki nalezy
koniecznie ochtodzi¢ i wytgczy¢ lampe! Sprawdzi¢ brak napigcia. Do regularnego czyszczenia
nalezy stosowac sucha lub lekko zwilzong szmatke, nigdy nie uzywac¢ chemikaliéw lub srodkdw
do szorowania.

Wskazéwki odnosnie utylizacji

Tej lampy nie wolno usuwac razem z normalnymi odpadami domowymi,
nalezy ja przekaza¢é oddzielnie do punktu zbidérki  zuzytych
wielkogabarytowych urzadzenri elektrycznych i elektronicznych. Prosze
uzyska¢ informacje odnosnie postanowieri dotyczacych selektywnej
zbidrki zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych obowigzujacych
w Panstwa kraju. Prawidtowa utylizacja zuzytych urzadzen pozwala
ochronié¢ $rodowisko i ludzi przed ewentualnymi negatywnymi skutkami.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi! Zuzyte baterie
nalezy odda¢ w miejscach zbidrki w swoim miejscu zamieszkania oraz
wszedzie tam, gdzie sprzedawane sg baterie.

Deklaracja zgodnosci i adres serwisu

q3

Lampa zostata zaprojektowana, wykonana i sprawdzona zgodnie z normg
DIN EN 60598 i spetnia podstawowe wymagania odnosnie
bezpieczenistwa dyrektyw UE 2014/35/UE oraz 2014/30/UE.

Kompletna deklaracja zgodnosci jest dostepna pod ponizszym adresem
serwisu:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

= compliance@gqlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Zmiany techniczne zastrzezone.

Brukerveiledning

For fgrste gangs bruk / merknader om ansvar

Kjeere kunde,

apne pakken og sjekk at alle deler fglger med og er uskadde. Hvis du finner feil pa ledningen,
skjermen eller de elektriske delene, skal lampen ikke tas i bruk. Ta umiddelbart kontakt med
fglgende serviceadresser hvis dette er tilfelle.

Les ngye gjennom denne veiledningen. Du vil da unngd feil som kan fgre til fare eller
funksjonsfeil. Ta vare pa veiledningen for senere bruk. Gi veiledningen videre til ny eier eller
andre som skal bruke produktet. Forsikre deg i sé fall om at alle vedlegg fplger med.
Produsenten har ikke ansvar for, og kan ikke stilles til ansvar for, skader pa personer eller ting

som fglge av:
. ikke forskriftsmessig montering
. endring av produktet
. feil bruk
. ignorering av denne veiledningen
Sikkerh Iser og ulykk ebyggende b |

Ta hensyn til lokale monteringsbestemmelser og ulykkesforebyggende bestemmelser for
montering, drift og vedlikehold. Legg merke til symbolene péa forpakningen og i denne
monteringsveiledningen. Ngyaktig betydning av symbolene finner du her:

Utfgr aldri arbeid med lampen nar spenningen er pa. Fare — Fare for liv
og helse! Ta alltid hensyn til allmenne sikkerhetsinstrukser og advarsler.

ulk hold.

Dette pra og for sma deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold sm& barn borte fra produktet og
forpakningen!

Denne veiledningen forutsetter at du har godkjent fagutdanning innen
elektro. Elektrisk tilkobling skal kun utfgres av godkjent fagpersonell
innen elektro. Skadede elektriske ledninger skal kun skiftes ut av
fagpersonell innen elektro.

Forsiktig, fare for elektrisk stgt.
Instruks for lyskilder som ikke skal byttes ut av brukeren.
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Instrukser til monteringsskissen

:r:li

Minste avstand til flater som utsettes for straling (i m).

Lamper som ikke kan dekkes med isolasjon.

Lﬁﬁ- I Lamper som ikke kan monteres pa brennbare overflater (kan kun
m monteres pa ikke brennbare overflater).

Riktig bruk / Feil bruk

Dette produktet brukes som belysning. Du finner naermere informasjon om riktig bruk i
monteringsskissen pas. 22. M3 ikke utsettes for sterk mekanisk pakjenning eller mye smuss.
Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt 8 endre og eller modifisere produktet. Annet
bruk, som beskrevet overfor, kan fgre til skader pa produktet. Dette kan fgre til fare, som for
eksempel kortslutning, elektrisk stgt eller brann.

Rengjgring/Vedlikehold

Lampen skal kjgle ned og kobles fra strgm ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning. Bruk en tgrr eller lett fuktig klut ved
regelmessing rengjgring, og bruk aldri kjemikalier eller skuremidler.

Instruks om avfallshandtering

Denne lampen skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
men skal leveres inn for resirkulering av elektronisk avfall. Fglg lokale
bestemmelser for avfallssortering. Ved a handtere avfallet pa riktig mate
sparer du mennesker og miljg for mulige negative effekter.

Ikke kast batterier ssmmen med husholdningsavfall! Brukte batterier skal
leveres inn pa egnede mottak.

Konformitetserklaering og serviceadresse
Lampen er utformet, produsert og testet i henhold til DIN EN 60598 og
oppfyller grunneggende sikkerhetskrav i henhold til EU-retningslinjene
2014/35 og 2014/30/EU.
Den fullstendige konformitetserkleeringen finner du under fglgende
serviceadresser:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
= compliance@glfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Med forbehold om tekniske endringer.
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Monteringsvejledning

For forste anvendelse/ ansvarsfraskrivelse

Kaere kunde,

pak produktet forsigtigt ud, og kontrollér, at det er fuldsteendigt og ubeskadiget. | tilfelde af
skader pa kabel, glas eller elektriske dele ma lampen ikke tages i brug. Tag i sa fald omgaende
kontakt via den nedenstaende serviceadresse.

Lees denne manual grundigt igennem. P4 den made undgér du fejl, der kan fgre til fare eller
funktionsforstyrrelser. Gem manualen i tilfeelde af senere spgrgsmal. Giv manualen videre til
enhver efterfglgende indehaver eller bruger af produktet. Sgrg for, at alle eventuelle tilfgjelser
til manualen fglger med.

Producenten kan ikke ggres ansvarlig/afkreeves erstatning for skader pa personer eller
genstande, der er blevet forarsaget ved:

. ukorrekt montering

. foretagne andringer af produktet

. anvendelse til andre end de foreskrevne formal

. at de naervaerende anvisninger er ikke blevet fulgt

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld

Ver opmarksom pad de nationale anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld ved
montering, anvendelse og vedligeholdelse. Vaer altid opmaerksom pa symbolerne pa
emballagen og i denne monteringsvejledning. Symbolernes preacise betydning er angivet i det
fglgende:

Arbejd aldrig med elektrisk strgm sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

Dette p og dets som sma bgrn
kan sluge. Hold bgrn pa afstand af produktet og emballagen!

Denne manual forudsaetter faglig viden, som svarer til en afsluttet
uddannelse indenfor manuel handtering af elektronik. Den elektriske
tilkobling ma kun udfgres af en uddannet el-fagperson. Beskadigede
elektriske ledninger ma udelukkende udskiftes af en el-fagperson.

Forsigtig, fare for elektriske stgd.
Anvisning for lyskilder, der ikke er beregnet til at blive udskiftet af
brugeren.

> =[S

til monteri

Mindsteafstand til de overflader, som bestréles (i m).

Lamper, der ikke er egnede til afdaekning med varmeisoleringsmateriale.

L%- Lamper, der ikke er egnede til fastggrelse pa normalt antendelige
m overflader (kun egnet til fastggrelse pé ikke-braendbare overflader).
Korrekt brug/ forudsigelig fejlbrug

Dette produkt fungerer som belysning. Yderligere anvisninger til korrekt brug ses pa
monteringsskitsen s. 22. Udszet den ikke for kraftige mekaniske pavirkninger eller kraftige
tilsmudsninger. Du ma af sikkerhedsgrunde ikke @ndre pa produktet og/eller bygge det om.
Anden brug end den, som er beskrevet ovenfor, kan fgre til beskadigelse af produktet. Det kan
forarsage farer, som fx kortslutning, elektrisk stgd eller brand.

Renggring / vedligeholdelse

Ved renggrings- / vedligeholdel bejde og for ly skiftes ud skal lampen til enhver
tid kgles af og kobles fra elektrisk spaending! Kontrollér, at der ikke er strgm. Anvend til
regelmaessig renggring en tgr eller let fugtig klud og aldrig kemikalier eller skurepulver.

Anvisninger til bortskaffelse

Denne lampe ma ikke bortskaffes i det normale husholdningsaffald, men
skal for sig afleveres til genanvendelse af store elektriske og elektroniske
apparater. Sgg oplysninger om geeldende bestemmelser for separat
indsamling af gamle elektroniske og elektriske apparater i dit land. Miljget
og mennesker beskyttes mod eventuelle negative fglger, nar gamle
apparater bortskaffes pa den korrekte made.

Batterier hgrer ikke til i husholdningsaffaldet! Opbrugte batterier
afleveres til offentlige indsamlingssteder i dit omrade eller overalt, hvor
det szelges batterier.

Overensstemmelseserklzering og serviceadresse
Lampen er designet, fremstillet og testet i overensstemmelse med DIN EN
60598 og opfylder de grundlaeggende sikkerhedskrav i EU-retningslinje
2014/35/EU samt 2014/30/EU.

Den fuldsteendige  overensstemmelseserklering
nedenstdende serviceadresse:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.gazga.com

=l compliance@glfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

findes  under

Forbehold for tekniske andringer.

Monteringsanvisning

Innan férsta anvandning/Ansvar

Kara kund,

Ta produkten forsiktigt ut ur forpackningen och kontrollera, att alla delar &r inkluderade och
hela. Anvand inte lampan om sladden, glaset eller den elektriska delen &r skadad. Kontakta i
sa fall omgaende kundtjdnsten via kontaktuppgifterna nedan.

Las denna anvisning noga. Pa sa satt undviker du misstag, som kan vara farliga eller leda till
funktionsfel. Férvara anvisningen ifall du &r i tvivel om nagot vid ett senare tillfalle. Vid
Overlatelse till nagon annan ska den nye &garen eller anvindaren fa denna anvisning.
Kontrollera att mojliga tilldgg vedhaftes anvisningen.

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for person- eller materiella skador som orsakas av:

. felaktig installation

. dndringar pa produkten

. anvandning pa ett satt som produkten inte &r avsedd for
. att dessa anvisningar inte f6ljs

Sakerhets- och olycksforebyggande bestimmelser

Observera monterings- och olycksférebyggande bestimmelser som géller i landet i fraga for
montering, drift och underhall. Observera symbolerna pa férpackningen och i denna
monteringsanvisning. Symbolernas exakta betydelse framgar av féljande lista:

Arbeta aldrig pa lampan nir denna dr kopplad till ndtspanningen. OBS —
livsfara!  Observera alltid de allma sékerh isni och
varningar.

Denna produkt och férpackningen innehaller sma delar, som kan sviljas
av barn. Hall barn borta fran produkten och férpackningen!

Denna anvisning foérutsdtter yrkeskunskaper, som motsvarar en

utbildning inom elektronik. Nyinstallationer ska alltid utféras av behérig
installator. Skadade kablar far endast bytas ut av auktoriserad elektriker.

ﬁ
Varning, risk for elektrisk stot.
Information for ljuskéllor, som inte &r avsedda for att bytas ut av
anvandaren.
Information om monteringsschemat

q 3'“5 Minsta avstand till ytan som ska belysas (i meter).

X

W bord

Avsedd anvindning/Férutsebar felanvindning

Denna produkt dr avsedd for belysning. Ytterligare information angaende den avsedda
anvandning hittar du i monteringsschemat pa sida 22. Far inte utsattas for stark mekanisk
paverkan eller smuts. Av sdkerhetsskal far produkten inte dndras och/eller monteras om. En
annan anvandning dn den som beskrivs kan leda till att produkten skadas. Detta kan
framkalla fara, t.ex. kortslutningar, elektrisk stot eller brandfara.

Lampor som inte ar lampliga for att tdckas med isolerande material.

Lampor som inte &r ldmpliga foér att direkt monteras pa normalt
antandliga ytor (endast |amplig for montering pa oantandliga ytor).

Rengoring/underhall

Vid rengéring/underhdll och innan ljuskillan bytas ut maste lampan kylas ned och
frankopplas! Kontrollera att néatspanningen ar frankopplad. Fér regelbunden rengéring
anvand en torr eller l4tt fuktig trasa och aldrig kemikalier eller rengdringsmedel.

Avfallshantering
Denna lampa far inte sldngas i vanliga hushallssopor, utan maste limnas
till en dtervinningsstation fér elektriskt och elektroniskt avfall. Ta reda pa
vad som giller for sortering av elektriskt och elektroniskt avfall i ditt land.
Genom korrekt sortering av avfallet skyddas bade miljon och ménniskor
—

mot negativa foljder.

Batterier ska inte sldngas i hushallssoporna! Gamla batterier kan lamnas i
batteriholken, till insamlingar for farligt avfall eller atervinningscentralen.

Forsakran om over Ise och k L
Lamporna designas, tillverkas och testas i enlighet med DIN EN 60598 och
uppfyller  grundldggande sdkerhetskraven  enligt ~ EU-direktivet
2014/35/EU samt 2014/30/EU.
c € Hela forsdkran om Gverensstammelse &r tillganglig om du kontaktar oss
pa:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.qazga.com

=l compliance@glfbrands.com

NL. & +31(0)852251845
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Asennusohjeet

Ennen ensimmaistd kdyttoa / Vastuuta koskeva huomautus

Hyva asiakas

Poista tuote pakkauksesta varovasti ja tarkista, etta kaikki osat ovat tallella ja tuote ehja. Jos
johdossa, lasissa tai sahkoosissa on vaurioita, valaisinta ei saa kdyttaa. Ota talldin yhteyttd
seuraavassa annettuihin huoltopalvelun yhteystietoihin.

Lue naméd ohjeet huolellisesti. Siten véltat viat, jotka voivat johtaa vaaratilanteeseen tai
toimintahairioon. Sdilytd ohjeet tulevaa tarvetta varten. Anna ohjeet tuotteen seuraavalle
omistajalle tai kayttajalle. Varmista, ettd ohjeiden mukana on my6s mahdolliset ohjeiden
tdydennysosat.

Valmistaja ei ole vastuussa ja/tai
omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet

korvausvelvollinen  sellaisista  henkilo-  tai

. virheellisestd asennuksesta

. tuotteeseen tehdyistd muutoksista

. tarkoituksensa vastaisesta kaytosta

. annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisesta

Turvallisuutta ja tapaturmien ehkaisya koskevat ohjeet

Noudata asennuksessa, kdytossa ja huollossa kansallisia asennusohjeita ja tapaturmien
ehkéisyohjeita. Noudata aina pakkaukseen ja ndihin asennusohjeisiin merkittyja symboleja.
Symbolien tarkat merkitykset on annettu seuraavassa taulukossa:

Ald koskaan kisittele valaisinta sen ollessa jannitteinen. Huomio —
H a! Noudata ehdot i yleisid tur j ksi

Téama tuote sisaltaa joita lapset saattavat
nielld. Pida lapset poissa tuotteen ja pakkauksen ldhelta!

Naméa ohjeet edellyttavét suoritettua sahkoalan koulutusta vastaavaa
ammattiosaamista. Sahkéliitanndn saa asentaa vain ammattitaitoinen
sahkoasentaja.  Vaurioituneet sahkojohdot saa  vaihtaa vain
ammattitaitoinen sahkoasentaja.

Ole varovainen, sdhkoiskun vaara.
Ohjeet valonlahteita varten, tarkoitettu

vaihdettaviksi.

joita ei ole kayttdjan

> = P>

Asennuskuvaa koskevat tiedot

Vahimmaisetaisyys valaistuihin pintoihin (m).

Lammaoneristysmateriaalilla peitettaviksi soveltumattomat valaisimet..

Suoraan normaalisti syttyviin pintoihin kiinnittamiseen soveltumattomat
valaisimet (vain palamattomiin pintoihin kiinnittdmiseen soveltuvat).

'

Maardystenmukainen kiytt6 / Kohtuudella ennakoitavissa oleva vaarinkayttd

Tamd tuote on tarkoitettu valaisuun. Lisatietoa maardystenmukaisesta kaytosta on
asennuskuvassa sivulla 22. Alj altista voimakkaalle mekaaniselle rasitukselle tai voimakkaalle
likaantumiselle. Turvallisuussyisté tuotetta ei saa muuttaaja/tai muuntaa. Muunlainen kaytto,
kuten kuvattu edelld, voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen. Siita voi aiheutua vaaroja, kuten
oikosulku, sdhkaisku tai tulipalo.

Puhdistus/huolto

Puhdistus-/huoltotéissa ja ennen lampunvaihtoa valaisimen tulee olla jadhtynyt ja kytketty
irti virtaldhteestd! Varmista, ettd valaisin on jannitteeton. Kayta saannolliseen puhdistukseen
kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa, alaka koskaan kaytd kemikaaleja tai hankausaineita.

Havittamisohjeet
Tata valaisinta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan
se tulee viedd sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kierrdtyspisteeseen.
Otathan selvda maassasi voimassa olevista maarayksista koskien sahko- ja
elektroniikkalaiteromun erilliskerdystd. Laiteromun asianmukainen
[ ] havittdminen suojaa ymparistéa ja ihmisia mahdollisilta negatiivisilta
seurauksilta.

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteen joukkoon! Kéytetyt paristot tulee
toimittaa paikkakuntasi yleisiin kerdyspisteisiin tai minne tahansa, jossa
paristoja myydaan.

Vaati . us ja huol Ivelun yhteystied

Valaisin on suunniteltu, valmistettu ja testattu standardin DIN EN 60598
mukaisesti, ja se tayttdd EU-direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
olennaiset turvallisuusvaatimukset.

Voit pyytaa taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
huoltopalvelusta, jonka yhteystiedot ovat seuraavassa:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
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Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola di responsabilita

Cara cliente, Caro cliente,

disimballi il prodotto con cura e lo controlli per accertarne la completezza e l'integrita. Se il
cavo, il vetro o le parti elettriche sono danneggiati, la lampada non deve essere utilizzata. In
tal caso, contattare il centro assistenza sotto indicato.

Leggere queste istruzioni accuratamente. In tal modo si evitano errori che potrebbero
provocare pericoli o malfunzionamenti. Il presente manuale deve essere conservato per
futuri chiarimenti. Il manuale si deve consegnare a tutti i successivi proprietari o utenti del
prodotto. Si raccomanda di allegare ogni supplemento alle istruzioni per I'uso.

Il produttore non puo essere ritenuto responsabile per lesioni personali o danni materiali
causati da:

. montaggio improprio

. modifiche apportate al prodotto

. impiego non appropriato

. mancata osservanza delle presenti avvertenze

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni

Osservare le norme nazionali di montaggio e prevenzione infortuni per l'installazione, il
funzionamento e la manutenzione. Osservare sempre i simboli riportati sulla confezione e
nelle presenti istruzioni di montaggio. Il significato esatto dei simboli & riportato nel seguente
elenco:

Non lavorare mai sulla lampada in presenza della tensione elettrica.
Attenzione, pericolo di morte! Siraccomanda di osservare le indicazioni
sulla sicurezza e le avvertenze generali.

Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e I'imballaggio
fuori della portata dei bambini!

Le presenti istruzioni richiedono conoscenze specialistiche corrispondenti
a una formazione completa nel settore elettrico. L'allacciamento elettrico
@ consentito solo a un elettricista specializzato. Fare sostituire i cavi
elettrici danneggiati solo da un elettricista qualificato.

Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
Nota per fonti di luce non destinate a essere sostituite dall'utente.

> e [S]>

Indicazioni sullo schizzo di montaggio
[

m Distanza minima dalle superfici illuminate (in m).

Lampade non adatte per la copertura con materiale termoisolante.

Lﬁﬁ. I Lampade non adatte al fissaggio diretto su superfici normalmente
m inflammabili (adatte solo per il fissaggio su superfici non infiammabili).
Impiego appropriato/Impiego errato prevedibile

Questo prodotto serve per illuminare. Ulteriori informazioni sull'uso previsto sono
disponibili sullo schizzo di montaggio a pagina 22. Non esporre a forti sollecitazioni
meccaniche o sporco intenso. Per motivi di sicurezza, non & consentito trasformare e/o
modificare il prodotto. Un impiego diverso da quello sopra descritto puo causare danni al
prodotto. Cid pud provocare rischi, come ad es. cortocircuiti, scosse elettriche o incendi.

Pulizia/manutenzione

Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve
raffreddare e scollegare la lampada! Controllare che la tensione sia disinserita. Per la pulizia
regolare, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido e mai sostanze chimiche o
abrasivi.

Indicazioni sullo smaltimento

Questo lampada non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici,
ma deve essere consegnata separatamente presso un centro di raccolta
per il riciclaggio di grandi apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informarsi sulle normative applicabili per la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel proprio paese. Il
corretto smaltimento degli apparecchi usati protegge I'ambiente e le
persone da eventuali conseguenze negative.

Le batterie usate non si devono smaltire gettandole tra i rifiuti domestici!
Le batterie usate devono essere restituite presso i centri di raccolta
pubblici del proprio comune o nei punti in cui vengano vendute le
batterie.

Dichiarazione di conformita e indirizzo del centro assistenza

C€

La lampada é progettata, fabbricata e testata in conformita con la norma
DIN EN 60598 ed e conforme ai requisiti di sicurezza di base di cui alle
direttive UE 2014/35/UE e 2014/30/UE.

La dichiarazione di conformita completa & disponibile presso il seguente
indirizzo del centro assistenza:
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Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / indicacién relativa a la responsabilidad

Estimada cliente, estimado cliente:

desembale el producto cuidadosamente y compruebe su integridad y estado. En caso de
encontrarse dafiado el cable, un cristal o piezas eléctricas no debe emplear la lampara. En
semejantes casos dirijase inmediatamente a la direccién de servicio abajo indicada.

Lea las instrucciones integramente y a conciencia. Evitard asi errores que pudieran ser causa
de peligro o mal funcionamiento. Guarde las instrucciones para posteriores consultas.
Entregue las instrucciones a cada siguiente propietario o usuario del producto. Ponga a seguro
que, en caso pertinente, cada complemento recibido se adjunte a las instrucciones.

El fabricante no puede responsabilizarse de dafios personales o materiales debidos a:

. montaje incorrecto

. haber modificado el producto

. uso no conforme a lo prescrito

. no observacion de las presentes instrucciones

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencién de accidentes

En el montaje, el servicio y el mantenimiento deben observarse las prescripciones nacionales
relativas al montaje y a la prevencion de accidentes. Observe siempre los simbolos del
embalaje y de estas instrucciones de montaje. El significado exacto de los simbolos puede
consultarse en la siguiente relacion:

No trabaje nunca estando conectada la tension a la lampara. Atencién —
iPeligro de muerte! Observe termi las indi
generales de seguridad y advertencias.

Este producto y su embalaje contienen piezas pequeiias que pudieran
ser ingeridas por los nifios. i a los nifios alejados del producto
y de su embalaje!

En estas instrucciones se presuponen unos conocimientos especializados
comparables a los de un electricista que haya absuelto su formacion. De
la conexion eléctrica solo debe hacerse cargo un electricista. Deje que
solo un electricista especializado substituya los cables eléctricos dafiados.

Cuidado, peligro de electrocucion.

> = P>

Indicacion para las fuentes de luz que no se han previsto para que sean
substituidas por el usuario mismo

Indicaciones sobre el esbozo de montaje

Bk . . . ST .
_!‘- ) Distancia minima respecto de la superficie irradiada (en metros).

Lampara no apropiadas para la cobertura con material aislante del calor..

Lamparas no apropiadas para la fijacion directa en superficies facilmente
inflamables (solo para la sujecidn en superficies no combustibles).

Uso prescrito / empleo erréneo previsible

Este producto tiene el cometido de iluminar. Demas indicaciones para el empleo conforme
con las prescripciones pueden consultarse en el esbozo de montaje de la pag. 22. No exponer
a fuertes esfuerzos mecanicos o suciedad intensa. Por motivos de seguridad los productos no
deben modificarse y / o remodelarse. Cualquier otro empleo al anteriormente descrito puede
tener como consecuencia dafios del producto. Esto puede suponer peligros como, por
ejemplo, cortocircuito, electrocucién o incendio.

Limpieza / mantenimiento

iEn los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la lampara se enfrie y esté desbloqueada! Compruebe la ausencia
de tensién. Para la limpieza regular emplee un pafio seco o ligeramente humedecido pero
nunca productos quimicos o agentes abrasivos

relativas a la

Esta lampara no debe desecharse con la basura doméstica normal sino
entregarse a un punto de colecta para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electrénicos grandes. Por favor, inférmese sobre las prescripciones
vigentes en su pais sobre la colecta por separado de aparatos eléctricos y
electrdnicos viejos. Desechando correctamente los aparatos viejos se
preserva al medio ambiente y a las personas de posibles efectos
negativos.

ijlas pilas no deben desecharse con la basura doméstica! Las pilas
gastadas deben entregarse en los puntos de colecta publicos de su
municipio o en cualquier lugar donde se vendan pilas..

Declaracién de conformidad y direccién de servicio

C€

La ldmpara se ha configurado, fabricado y comprobado de acuerdo a la
DIN EN 60598 y cumple las exigencias elementales de seguridad de las
directivas de la UE 2014/35/UE asi como 2014/30/UE.

La declaracion de conformidad integra se ha depuesto en la siguiente
direccién de servicio:
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Navod k montazi

Pfed prvnim pouzitim / Vylouéeni odpovéd

Vazend zékaznice, Vazeny zakazniku,

vybalujte vyrobek opatrné a zkontrolujte jeho Uplnost a neporusenost. V pfipadé poskozeni
kabelu, skla nebo elektrickych soucdsti se svitidlo nesmi provozovat. V takovém pfipadé se
ihned obratte na nize uvedenou adresu servisu.

Prectéte si pozorné tento navod k obsluze. Vyhnete se tak chybdm, které by mohly vést ke
vzniku nebezpedi nebo zdvady. Ndvod uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Pfedejte ndvod
kazdému dalsimu vlastnikovi nebo uZivateli vyrobku. Zajistéte, aby bylo k ndvodu pfipojeno
kazdé pfipadné obdrzené doplnéni.

Vyrobce nemize byt ¢inén odpovédnym za zranéni osob nebo Skody na majetku v disledku:

. nespravné montdze

. zmén provedenych na vyrobku
. pouZiti v rozporu s uréenim

. nedodrzovani téchto pokynt

Bezpecnostni pfedpisy a prevence nehod
Pfi montazi, provozu a udribé dodrZujte narodni montdini a bezpecnostni predpisy pro
prevenci nehod. Vidy dodrzujte symboly na obalu a v tomto montdznim navodu. Pfesné
vyznamy symbold uvadi nasledujici soupis:

Nikdy nepracujte na svitidle, pokud je pod napétim. Pozor - nebezpeci
ohroZeni Zivota! inecné dodriujte becnd b ¢ i
vystraina upozornéni.

Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé &asti, které mohou déti
spolknout. Vyrobek i obal udrZujte mimo dosah déti!

R q

Tento ndvod predpokldadd odborné znalosti, které odpovidaji
dokoncéenému vzdélani elektrikafe. Elektrické pfipojeni smi provadét
pouze kvalifikovany odborny elektrikaf. Poskozend elektrickda vedeni
nechte vyménit vyhradné kvalifikovanym elektrikarem.

Pozor, nebezpedi trazu elektrickym proudem.

> ==e [S]>

Upozornéni pro svételné zdroje,
uZivatelem.

které nejsou uréeny k vyméné

Upozornéni k montaznimu nakresu

Minimalni vzdalenost od osvétlenych ploch (v m).

X

R

Poutziti v souladu s uréenim / Pfedvidatelné nespravné pouiziti

Svitidla nejsou vhodné k zakryti tepelné izolaénim materidlem.

Svitidla nevhodna pro pfimé upevnéni na normalné hoflavé povrchy
(vhodné pouze pro montaz na nehorlavé povrchy).

Tento vyrobek slouZi k osvétleni. Dalsi informace o poufZiti v souladu s uréenim naleznete v
montaznim nakresu na str. 22. Nevystavujte silnému mechanickému namahani nebo k
silnému znedisténi. Z bezpeénostnich divodd nesmite vyrobek ménit a/nebo predélavat.
Jakeékolijiné poutiti, neZ vySe popsané, mlze vést k poskozeni vyrobku. To muze zplsobit
nebezpedi jako napf. zkrat, traz elektrickym proudem nebo pozar.

Cisténi /Udriba

Pfed &iténim / ddribou a pfed vyménou svételného zdroje musi svitidlo bezpodmineéné
vychladnout a musi vypnuto! Zkontrolujte odpojeni od napéti. K pravidelnému ¢isténi
pouZivejte suchy nebo mirné navlhéeny hadfik a nikdy chemikalie nebo abrazivni prostfedky.

Pokyny k likvidaci

Toto svitidlo nesmi byt likvidovano jako bézny komunalni odpad, ale musi
byt odevzddno na sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informujte se o platnych ustanovenich pro
separovany sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni ve vasi
zemi. Spravnou likvidaci starych zafizeni chranite Zivotni prostredi a lidi
pfed moznymi negativnimi ddsledky.

Baterie nepatfi do domovniho odpadu! PouZité baterie odevzdejte ve
verejnych sbérndch ve vasi obci nebo vsude tam, kde se baterie prodavaji.

Prohlaseni o shodé a adresa servisu

C€

Svitidlo je navrzeno, vyrobeno a testovano v souladu s normou DIN EN
60598 a spliiuje zakladni bezpecnostni poZadavky smérnic EU
2014/35/EU a 2014/30/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé je uozeno na nasledujici adrese servisu:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.qazga.com

=L compliance@qglfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Technické zmény vyhrazeny.
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Instrugdes de montagem

Antes da primeira utilizagdo/ Aviso de responsabilidade

Estimados clientes,

Desembale o produto de forma cuidadosa e verifique se esta completo e intacto. A luminaria
ndo pode ser utilizada se apresentar danos no cabo, no vidro ou nos componentes elétricos.
Se for o caso, entre de imediato em contacto com a morada do servigo de assisténcia indicada
abaixo.

Leia atentamente estas instrugdes. Desta forma, evita erros que podem resultar em perigos
ou anomalias de funcionamento. Guarde as instrugdes para consulta futura. Entregue as
instrugdes a todos os proprietarios ou utilizadores subsequentes do produto. Certifique-se de
que qualquer eventual expansdo é incluida nas instrugdes.

O fabricante ndo se pode responsabilizar/ser responsabilizado por danos pessoais ou
materiais que sejam causados por:

. montagem incorreta

. modificages efetuadas no produto

. utilizagdo indevida

. inobservancia das presentes indicagdes

Normas de seguranga e de prevengdo de acidentes
Para efeitos de montagem, operagdo e manutengdo observe as normas nacionais de
seguranca e de prevengdo de acidentes. Observe sempre os simbolos na embalagem e nestas
instrugdes de montagem. Os significados mais precisos dos simbolos podem ser consultados
na seguinte enumeragdo:
Nunca realize trabalhos na lumindria se a mesma estiver sob tensdo.
Atencgdo — perigo de vida! Observe obrigatoriamente as indicagGes
gerais de seguranga e as adverténcias.
ﬁ

Este produto e a sua embalagem contém pegas pequenas que podem

ser engolidas por criangas. N ha o produto e a embal; forado
alcance das criangas!
Estas instrugdes pressupdem conhecimentos especializados que

correspondem a uma formagdo profissional de eletricista. A ligagdo
elétrica s6 pode ser realizada por um eletricista profissional. Cabos
elétricos danificados s6 podem, exclusivamente, ser substituidos por um
eletricista.

Cuidado, perigo de choque elétrico.
Indicagdo relativa a fontes de luz que ndo se destinam a ser substituidas
pelo utilizador.

Indicagdes relativas ao de

Distdncia menor até as superficies iluminadas (em m).

x Lumindrias ndo adequadas para cobertura com material de isolamento
térmico.

Lumindrias ndo adequadas para fixagdo direta em superficies
normalmente inflamaveis (apenas adequadas para fixagdo em superficies
ndo comburentes).

Utilizagdo correta/ utilizag3o incorreta previsivel

Este produto destina-se a iluminacdo. E possivel consultar mais informag@es sobre a finalidade
prevista no esquema de montagem pag. 22. Ndo expor o produto a tensdes mecanicas fortes
ou sujidade intensa. Por motivos de seguranga, ndo é permitido modificar e/ou converter o
produto. Uma utilizagdo diferente da descrita previamente, pode resultar na danificagdo do
produto. Tal pode provocar perigos como, por exemplo, curto-circuito, choque elétrico ou
incéndio.

Limpeza/ manutengdo
Durante os trabalhos de limpeza/ 30 e antes da mudanga de lampadas, a lumindria
tem de estar obrigatori; fria e desligada da tensdo! Verifique a auséncia de tensdo.
Para a limpeza regular utilize um pano seco ou ligeiramente humedecido, e nunca produtos
quimicos ou abrasivos.

Esta luminaria ndo pode ser eliminada com o lixo doméstico normal; tem
de ser depositada num ponto de recolha para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrénicos de grandes dimensdes. Informe-se
sobre as disposi¢des em vigor no seu pais sobre a recolha separada de
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. A eliminagdo correta
dos seus residuos de equipamentos protege o ambiente e as pessoas de
eventuais efeitos negativos.

As pilhas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico! As pilhas
usadas tém de ser depositadas nos pontos de recolha municipais ou em

estabelecimentos que vendam pilhas.

Declaragdo de conformidade e morada do servigo de assisténcia

C€

A luminaria foi concebida, fabricada e testada conforme a DIN EN 60598
e cumpre os requisitos de seguranga essenciais das Diretivas da UE
2014/35/UE e 2014/30/UE.

A declaragdo de conformidade completa pode ser solicitada através da
seguinte morada do servigo de assisténcia:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

= compliance@glfbrands.com

NL. & +31(0)852251845

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

0&nyieg cuvappoAdynong

Mpw tv rtpwtn Xprion / YroSe§n eubovng

Avarnté nehatn,

QMOCUCKEUAOTE TO TIPOLOV TIPOOEKTIKA Kot €AEYETE TO WG TPOG TNV TANPOTNTA KAl TV
QKEPALOTNTA TOU. e mepintwon Uy oto KoAWSLo, To yuahi 1 ta nAeKTpKA pépn, Sev
ETUTPENETAL VA AELTOUPYNOETE TO GWTLOTIKO. € pLa TETOLO TTepinTwon aneubuvbeite apéows
otn StelBuvon o€pPLg Tou avadEpETal TAPAKATW.

ALaBAOTE TPOCEKTLKA TLG TTAPOVOEG 08nyieg. Me Tov Tpomo autd anodpelyete opaApata, Ta
oroia Ba propovoav va odnyroouv ce évav kivbuvo f pa Aettoupytkn BAAPN. DUAGETe KoAd
TG odnyieg yla petayevéotepeg epwtioels. Mapadwote TG odnyieq oe kdBe emodpevo
WSLOKTATN 1) XpPnoTtn Tou Tpoidvtog. BePaiwwbeite 6tL kabe evdexopevn mpoodrikn, mou
AopBAveTe, EMLOUVVATTTETOL OTLG O8NYIES.

O KoTaoKEUAOTAG Sev Uopel va kataotel uneUBLVOG Kat/f UTIOAOYOG yLo CWHOTIKEG BAARBEG
Kot UNKEG INULEG TToU TtpoKahoUvTaL amo:

. eodalpévn ouvappoloynon

. TPOTIOTIOLAOELG TIOU £XOUV YIVEL OTO TIPOIOV
. un evbedelypévn xprion

. N TAPNON QUTWV TwV UTOSE§EwV

Mpodiaypadég yia tnv acddeta kat v tpdAndn atuxnpaTwv

Ma ™ ouvappoAdynon, ™ Aewtoupyiot kat T ouvinpnon AdBete umoyn Tig €BVIKES
nipodlaypadég ocuvappoldynong kot mpdAndng atuxnudtwy. AapBdvete mavta umown ta
oUpBOAa TAVW OTN CUCKELXOIA KOl OTLG TtapoUcEg 0dnyieg cuvappoAoynong. Tnv akplBn
onpaoio Twv cupBolwv Ba Bpeite otov Mapakdtw mivaka:

T Mnv ektedeite moté epyacie¢ ot0 PWIOTIKO Otav autd eivat
ﬁ

ocuvbebepévo oto pevpa. Mpoooxr — Kivduvog Bavdtou! Mpooéfte

onwodnAnote TG yevikég  umnodeifelg  aodaleiag kAt TG
T(POELSOMONTIKEG UTLOSEIEELG.
To mpoiév autd kat n o Tou mepLéxouv pkp pTApOTa,

TOU prtopouv va KataroBouv ard moudid. Kpatdre ta madid pakpd
and to npoidv Kat th cuckevaoia!

OL mapovoeg odnyieg mPoUMOBETOUV EEELBIKEUMEVEG YVWOELS, TIOU
QVTLOTOLXOUV o€ OAoKANpwpévn ekmaiSeuon nAektpoAdyou. H nAektpikr
oUVEEDN ETULTPEMETAL VA YIVETAL HOVO QIO KATAPTIOHEVO NAEKTPOAGYO . Ot
nAektpkoi aywyol mou éxouv umootel INWLd TIPEMEL va avtkabiotavtat
QTOKAELOTIKA QIO KATAPTIOHEVO NAEKTPOAGYO.

Mpoooyxr), kivduvog nAektpomAngiag.
Yrobeén yia mnyég dwtdg, mou Sev mpoopifovial va avtikabiotavat
and o Xpnotn .

Py 5.
VPOURL ynong

Ynode§n ya to oy

e

X

% ol

Ev8edewypévn xprion / NpoBAendpevn eopadpévn xprion

To mpoidv autd XpnotpeveL yia GwTopd. Meploodtepeg TANPodOPLeE OXETIKA e TNV
evbebelypévn xprion Wrtopeite va Bpeite oTo oXeSLAYPAUUA CUVAPHOAGYNONG OEA. 22. Mnv
TO eKBETETE O€ PEYAAN UNXQVLKY KATamovnon f peyaAn punavon. MNa Adyoug aodaleiag
SEV EMUTPENMETOL VA TPOTIOMOLELTE Kal/f VOl METAOKEUATETE TO TPOidV. Xprion SladopeTiki
Qo QUTH IOV TIEPLYPADETOL TAPOTEVW UIOPEL va TIPOKOAETEL {nLd 0TO TPOTOV. AUt
Wriopel va tpokaAéoel KwdUvoug, TLX. BPaxUKUKAWLA, NAEKTpOrANSia f upKayLd.

EAGxLOTN arootaon mpog GwTlopéveg emudpaveleg (oe m).

DuwTLoTKA akat@AAnAa yia KAAU PN pe BEPUOUOVWTIKG UAKO.

DwTLoTKA akatdANAa yia aneuBeiag oTepéwan o€ KAVOVIKA EVPAEKTES
emudpaveleg (KatdAAnAo HOVo yLo OTEPEWON O AKAUOTEG ETUPAVELES).

KaBapiopdg/Iuvtipnon

Ie nepinTWon epyacLV Kabaplopov/cuvtipnong Kat mpwv Ty aAlayn Twv Aaurtipwy, To
HWTLOTIKG TPEMEL VaL £XEL OMWOBATIOTE KPUWOEL Kalt vaL EXEL HOVWOEL ard tnv napoxr
taong! EAéySte OtL Sev UTIAPXEL TAON. TLOL TOV TOKTIKO KABAPLOHO XPNOLUOTIOLEITE £Val OTEYVO
1 ehadpd uypo AV Ko pn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE XNIIKA 1) AELVTIKA Héoa.

Yrnobei§elg yia tnv andppupn
To ¢wriotkd Sev emutpénetal va amoppLtdpOel e TO KAVOVIKAE OLKLOKG
anoppippata, aAd mpénel va napadoBei fexwplotd oe €va onueio
GUANOYNG YLt TNV aVaKUKAWON NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY
E HeydAou peyeBoug. MAnpodopnBeite OxXETIKA e TIG LOXUOUOEG SLOTAEELG
™G XWpaAg oag yla ™ Xwpot culoyr) amoBAfTwY NAEKTPKOU Kot
_— nAektpovikol eformAiopoy. Me 1t owot Swabeon  amofAfTwV
gfomAlopol Tpootatevovial To TEPBAMoV Kat oL avBpwrol and
TUOAVEG OPVNTIKEG EMUTTWOELG.
Ou pnatapieg 8ev avrikouv ota owklakd amoppippatal Ou adeteg
pratapieg mpémnet va napadidovrat ota Snuodota onpeia cUANOYRG Tou
Sripou oag r oroudnoTe MWAOUVTOL UMATAPIES.

0,

16 EK kaw & 1 6épPig
To GWTLOTIKO €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEVAOTEL KaL EAeyxBel oupdwva pe
to mpdtuno DIN EN 60598 kat mAnpoi tig Baoikég anattioelg aopodeiog
Twv 08nywv tng EE 2014/35/EE kat 2014/30/EE.
H m\ipng nAwon ouppopdwong ival KotateBeluévn otV MAPAKATW
StevBuvon o€pPig:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.qazga.com
= compliance@glfbrands.com
NL. & +31(0)852251845

Me tnv eripUAagn Tou SLKALWHATOG TEXVIKWY TPOTIOTIOUCEWV .
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Paigaldusjuhend

Enne dset k ist / V maérkus

Lugupeetud klient,

Pakkige toode ettevaatlikult lahti ja kontrollige selle taielikkust ja terviklikkust. Kui kaabel,
klaas vdi elektriosad on kahjustatud, ei tohi valgustit kasutada. Sellisel juhul p66rduge
viivitamatult alltoodud teenindusaadressile.

Lugege seda juhendit hoolikalt 14bi. Sellega véldite vigu, mis vdivad pShjustada ohtu voi
talitlushaireid. Sailitage juhend hilisemate kiisimuste jaoks. Andke juhend edasi iga jargneva
toote omanikule voi kasutajale. Veenduge, et kdik saadud lisad oleksid juhendile lisatud.
Tootja ei saa olla vastutav ja/vdi kohustatud hivitama isikutele vdi asjadele tekitatud kahju,

mis on p&hjustatud:

. ebaprofessionaalne paigaldus
. tootele tehtud muudatused

. ette nagemata kasutamine

. olemasolevate juhiste eiramine

Tervise- ja ohutuseeskirjad

Jérgige paigaldamise, kasutamise ja hooldamise riiklikke paigaldus- ja ohutusndudeid. Pange
alati tdhele pakendil ja nendes paigaldusjuhendites olevaid siimboleid. Stimbolite tapse
tdhenduse leiate jargmisest loendist:

E Arge kunagi to6tage valgusti kiiljes, kui pinge on olemas. Tahelepanu -
ﬁ

eluoht! Jargige kindlasti tildisi ohutus- ja hoiatusteateid.

See toode ja selle pakend sisaldavad viikeseid osi, mida lapsed véivad
alla neelata. Hoidke lapsed tootest ja pakendist eemal!

See juhend eeldab erialaseid teadmisi, mis vastavad I8petatud
elektritoode koolitusele. Elektritihenduse tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Laskke kahjustatud elektrijuhtmed asendada ainult elektriala
spetsialistil.

Ettevaatust, elektril6dgi oht. Hoiatus valgusallikate kohta, mida kasutaja
eiole ette nahtud vahetama.

Paigaldusjoonise juhised
[, 5m

X

S el

\ ine / ettent
Seda toodet kasutatakse valgustamiseks. Lisateavet ettendhtud kasutuse kohta leiate
paigaldusskeemilt Ik 22. Arge asetage valgust suurtele mehaanilistele koormustele vi
pingetele ega raskele méirdumisele. Ohutuse huvides ei tohiks te toodet muuta ja/vdi muuta.
Muu kasutamine kui tlalkirjeldatud vdib toodet kahjustada. See vGib p&hjustada ohte, nagu
luhis, elektril6ok vai tulekahju.

Vaikseim kaugus kiirgatud pindadest (m).

Valgustid ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjalidega.

Valgustid ei sobi otse paigaldamiseks tavaliselt stttivatele pindadele
(sobivad ainult paigaldamiseks mittesiittivatele pindadele).

vadrkasutus

Puhastamine / hooldus

Valgust tuleks alati enne puhastus-/h ja toiteallikast lahti
ihendada! Kontrollige, et pinge puudub. Regulaarseks puhastamiseks kasutage kuiva vdi
kergelt niisutatud lappi ja drge kunagi kasutage kemikaale vGi abrasiivseid puhastusvahendeid
/ puhastusvahendeid.

T esi P o

Juhised utiliseerimiseks
Seda valgustit ei tohiks tavaparases majapidamisjaatmetes &ra visata. See
tuleks viia suurte elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuspunkti.
Palun uurige oma riigis kehtivaid satteid seoses elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete eraldi kogumise kohta. Teie jaatmete
| | Sige kaitlemine kaitseb keskkonda ja inimesi vGimalike negatiivsete
tagajargede eest.

Patareid ei kuulu majapidamisjaatmete hulka! Kasutatud patareid tuleb
viia oma kohaliku omavalitsuse avalikesse kogumispunktidesse vdi sinna,
kus patareisid mutakse.

Vi dekl : ja P dress

Valgusti on kavandatud, toodetud ja testitud vastavalt EN 60598 ja see
vastab ELi direktiivide 2014/35/EU ja 2014/30/EU pbhilistele
ohutusnduetele. Taielik vastavusdeklaratsioon on saadaval jargnevalt
nimetatud teenindusaadressil:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.gazga.com
=l compliance@qlfbrands.com

NL. & +31(0)852251845

Muudatused vdivad toimuda ette teatamata.

LV

Montazas instrukcija

Pirms pirmas li / Atbildibas

Cienfjamais klients,

Uzmanigi izpakojiet produktu un parbaudiet ta pilntbu un neskartibu. Ja kabelis, stikls vai
elektriskas dalas ir bojatas, lampu nedrikst ekspluatét. Sada gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar zemak noradito servisa adresi.

Rapigi izlasiet $o rokasgramatu. Tadéjadi jus izvairisieties no kladam, kas varétu radit

briesmas vai darbibas traucéjumus. Saglabajiet rokasgramatu vélakam jautajumu uzdosanai.
Nododiet rokasgramatu katram nakamajam produktaipasniekam vai lietotajam.
Parliecinieties, ka jebkura sanemta papildindjuma ir pievienota rokasgramatai. Razotajs
nevar bt atbildigs un/vai saistits ar atbildibu par personu vai mantas bojajumiem, kas
radusies:

. neprofesiondla montaza

. veiktas izmainas produkta

. neplanots lietojums

. eso$o noradijumu neievérosana

Veselibas un drosibas noteikumi

levérojiet valsts uzstadiSanas un drosibas noteikumus uzstadisanai, darbibai un apkopei.
Vienmér nemiet véra simbolus uz iepakojuma un 3ajas uzstadisanas instrukcijas. Simbolu
precizas nozimes skatiet zemak esosaja saraksta:

Nekad nestradajiet pie jairspri
bistamiba! levérojiet visparéjos drosibas noteikumus un bridinajumus.

Sis produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.
Turiet bérnus prom no produkta un iepakojuma!

Sis rokasgramata paredz specialas zinasanas, kas atbilst beigusam
elektrotehnikas macibam. Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai
elektrotehnikas specialists. Bojatas elektroinstalacijas |aujiet aizstat tikai
elektrotehnikas specialistam.

Uzmanibu, elektriska trieca risks. Bridindjums par gaismas avotiem, kas
nav paredzéti lietotaja nomainai.

Pa=e>P>

Montazas skices noradijumi

[.5m

b

W e

Paredzéta lietosana / pared. launpratig

Sis produkts tiek izmantots apgaismosanai. Papildu informaciju par paredzéto lietosanu
skatiet uzstadisanas skicé 22. Ipp. Nelieciet gaismu lielam mehaniskam slodzém vai
spriegumiem vai smagai netiribai. Drosibas apsvérumu dé| jums nevajadzétu mainit un/vai
modificét produktu. Jebkura cita lietosana, kas nav aprakstita augstak, var bojat produktu.
Tas var radit bistamibu, pieméram, issavienojumu, elektrisku triecienu vai ugunsgréku.

Mazakais attalums lidz apstarotajam virsmam (m).

Gaismas nav piemérotas segsanai ar siltumizolacijas materialiem.

Gaismas nav piemérotas tiesai uzstadisanai uz parasti uzliesmojosam
virsmam (piemérotas tikai uzstadisanai uz neuzliesmojo$am virsmam).

Tiri$ana / apkope

iz6tu atdzesét un atvienot no elektroapgades pirms tirisanas /

apkopes darbu veikSanas! Parbaudiet, vai nav sprieguma. Regularai tiriSanai izmantojiet
sausu vai nedaudz samitrinatu dranu un nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus

tirisanas lidzek|us / skrapésanas lidzek]|us.

Noradijumi par iznicinasanu
So gaismu nedrikst izmest parastajos majsaimniecibas atkritumos. To
vajadzétu nodot lielo elektrisko un elektronisko ieriu parstrades punkta.
Ladzu, uzziniet par attiecigajiem noteikumiem par atkritumu elektrisko
un elektronisko ieri¢u (WEEE) atsevisku savaksanu jusu valsti. Pareizajasu

[ ] atkritumu iekartu iznicinasana aizsarga vidi un cilvékus pret iespéjamam
negativam sekam.
Baterijas nepieder majsaimniecibas atkritumos! Lietotas baterijas

janodod sava pasvaldiba esosajos sabiedriskajos savaksanas punktos vai
jebkur, kur tiek pardotas baterijas.

Atbilstibas deklaracija un servisa adrese
Gaismas ir izstradatas, raZotas un parbauditas saskana ar EN 60598 un tas
atbilst ES Direktivu 2014/35/ES un 2014/30/ES pamata drosibas
prasibam. Pilniga atbilstibas deklaracija ir pieejama pakalpojumu adresg,
c kas noradita turpmak:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
www.gazga.com
=1 compliance@qlfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Var mainities bez bridinajuma.


https://www.qazqa.com
https://www.qazqa.com
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Montavimo instrukcija

dojima / Atsakomybeés pranesi

Prie$ pirmajj
Brangus kliente,

Atsargiai iSpakuokite produktg ir patikrinkite jo pilnumg ir nepaZeistuma. Jei kabelis, stiklas
ar elektros dalys yra pazeistos, Sviestuvo naudoti negalima. Tokiu atveju nedelsiant kreipkités
j Zemiau nurodytg aptarnavimo adresg.

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Taip iSvengsite klaidy, kurios gali sukelti pavojy ar
veikimo sutrikimus. Laikykite instrukcijg vélesnéms uzduotiems klausimams. Perduokite
instrukcijg kiekvienam sekantam produkto savininkui ar vartotojui. Jsitikinkite, kad bet koks
gautas papildymas yra pridedamas prie instrukcijos. Gamintojas negali bati atsakingas ir/arba
priverstas atsakyti uz asmeny ar daikty Zala, kurig sukelia:

. neprofesionalus montavimas

. atlikti pakeitimai gaminant

. nenumatytas naudojimas

. esamy nurodymy nepaisymas
Sveikatos ir kle

y
Laikykités nacionaliniy montavimo ir saugumo taisykliy montavimui, eksploatacijai ir

prieZirai. Visada atkreipkite démesj j simbolius ant pakuotés ir Siose montavimo
instrukcijose. Tikslias simboliy reikSmes rasite toliau pateiktame sarase:

Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démesio - gyvybei
A grésme! Batinai laikykités bendryjy saugos ir jspéjimo taisykliy.

Sis produktas ir jo pakuoté turi mazy daliy, kurias gali praryti vaikai.
Laikykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés!

Sis vadovas reikalauja specializuoty Ziniy, atitinkanciy baigta elektros
darby mokyma. Elektrinj prijungima gali atlikti tik elektros specialistas.
Sugadintas elektros laidininkas turi bati pakeistas tik elektros specialisto.

ﬁ
Atsargiai, elektros smigio pavojus. Perspéjimas apie Sviesos Saltinius,
kuriy vartotojas neturéty keisti.

Montavimo bréZinio pastabos

0, 5m MaZiausias atstumas iki apsviesty pavirsiy (m).

Sviesos netinka dengti $ilumos izoliacinémis medziagomis.

Sviesos netinka tiesioginiam montavimui ant jprastai uZsideganciy
pavirsiy (tinka tik montavimui ant neuzsideganciy pavirsiy).

W bord

Numatytas doji / ik

{Ziavimas

Sis produktas naudojamas apsvietimui. Papildoma informacija apie numatoma naudojima
rasite diegimo eskize p. 22. Neleiskite 3viesai dideliy mechaniniy apkrovy ar jtampy ar stipraus
uZter$imo. Saugumo sumetimais neturétuméte keisti ir/arba modifikuoti produkto. Bet koks
kitoks naudojimas nei aprasytas aukséiau gali sugadinti produktg. Tai gali sukelti pavojus, pvz.,
trumpajj jungima, elektros smagj ar gaisrg.

Valymas / prieZidra

Prie$ atliekant valymo / prieZiiiros darbus, $viesa visada reikia atvésinti ir atjungti nuo
maitinimo Saltinio! Patikrinkite, ar néra jtampos. Reguliariam valymui naudokite sausa ar Siek
tiek sudrékintg skiautele ir niekada ne naudokite chemikaly ar abrazyviniy valikliy / $veitimo
priemoniy.

Naudojimo instrukcijos

Sios $viesos neturéty biti iSmetamos j jprastus namy atliekas. Ja reikety
perduoti j dideliy elektros ir elektronikos prietaisy perdirbimo punktg.
SuZinokite apie atitinkamas nuostatas dél atliekamy elektros ir
elektronikos jrangos (WEEE) atskiro rinkimo jasy 3alyje. Teisingas jlsy
atliekamy jrenginiy Salinimas apsaugo aplinka ir Zmones nuo galimy
neigiamy pasekmiy

Baterijos neturi bati iSmetamos j namy atliekas! Naudotos baterijos turi
bati pristatytos j vieSus rinkimo punktus jasy savivaldybéje arba bet kur,
kur parduodamos baterijos.

Atitikties deklaracija ir serviso adresas
Sviesa yra suprojektuota, pagaminta ir isbandyta pagal EN 60598 ir
atitinka ES direktyvy 2014/35/EU ir 2014/30/EU pagrindinius saugumo
reikalavimus. Visiska atitikties deklaracija yra prieinama paslaugy adrese,
c nurodytoje toliau:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Wwww.gazga.com
= compliance@glfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Gali pasikeisti be jspéjimo.

Instructiuni de montare

nainte de prima utilizare / Noti de rispundere

Draga client,

Desfaceti cu grija produsul si verificati-l pentru integritate si integritate. Daca cablul, sticla
sau partile electrice sunt deteriorate, lampa nu trebuie s fie operat.n acest caz, vd rugdm
sd contactati imediat adresa de serviciu mentionata mai jos.

Cititi cu atentie acest manual. Astfel, evitati erorile care ar putea duce la un pericol sau la o
defectiune. Pastrati manualul pentruintrebari ulterioare. Dati manualul fiecarui proprietar
sau utilizator ulterior al produsului. Asigurati-va ca orice supliment primit este atasat
manualului. Producdtorul nu poate fi responsabil si/sau obligat sd raspunda pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor prin:

. montare necorespunzitoare

. modificari facute produsului

. utilizare neconforma

. ignorarea instructiunilor existente

Regulamente de sanatate si Securitate

Respectati reglementarile nationale de instalare si de securitate pentru instalare,
functionare siintretinere. Observatiintotdeauna simbolurile de pe ambalaj siin aceste
instructiuni de instalare. Consultati lista de mai jos pentru semnificatiile precise ale
simbolurilor:

Nu lucrati niciodata la lampa atunci cand exista tensiune. Atentie -
pericol de viata! Respectati neaparat regulile generale de securitate si
avertismente.

Acest produs si ambalajul sdu contin piese mici care pot fiinghitite de
copii. Tineti copiii departe de produs si de ambalaj!

Acest ghid presupune cunostinte de specialitate, care corespund unei
educatii finalizate in domeniul electric. Conexiunea electrica poate fi
realizatd numai de un specialist electrician. Lasati cablurile electrice
deteriorate sa fie inlocuite exclusiv de un specialist electrician.

Atentie, pericol de electrocutare. Avertisment pentru sursele de lumina
care nu sunt destinate sa fie inlocuite de utilizator.

S>>

Indicatii pentru schita de montaj

05m Cea mai mica distantd fatd de suprafetele iluminate (in m).

Luminile nu sunt potrivite pentru acoperire cu materiale termoizolante.

Luminile nu sunt potrivite pentru instalare directd pe suprafete normal
inflamabile (potrivite doar pentru instalare pe suprafete neinflamabile).

Utilizare intentionata / abuz previzibil

Acest produs este folosit pentru iluminat. Informatii suplimentare despre utilizarea
prevazutd sunt date pe schita de instalare p. 22. Nu expuneti lumina la sarcini sau tensiuni
mecanice mari sau murdarie grea. Din motive de sigurantd, nu trebuie sd schimbati si/sau sa
modificati produsul. Orice utilizare altfel decdt cea descrisd mai sus poate deteriora
produsul. Acest lucru poate provoca pericole, cum ar fi scurtcircuit, soc electric sau incendiu.

Curatare / intretinere

Lumina ar trebui racita si a de la sursa de alimentare inainte de
efectuarea lucrédrilor de curdtare / intretinere! Verificati dacd nu existd tensiune. Pentru
curatarea regulatd, folositi o carpa uscata sau usor umezitd si nu folositi niciodata produse
chimice sau curatatori abrazive / agent de curatare.

Indicatii pentru eliminare

Aceastd lumina nu ar trebui sa fie aruncata la gunoiul obisnuit din
gospodarie. Ar trebui predatd unui punct de colectare pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice mari. Va rugdm sa aflati despre
prevederile relevante privind colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (WEEE) din tara dumneavoastra.
Eliminarea corecta a echipamentelor dumneavoastrda de deseuri
protejeaza mediul si oameniiimpotriva consecintelor negative potentiale.
Bateriile nu fac parte din deseurile menajere! Bateriile folosite trebuie
predate la punctele de colectare publice din municipalitatea
dumneavoastra sau oriunde se vand baterii.

Declaratie de conformitate si adresa de serviciu

C€

Lumina este proiectatd, produsa si testatd in conformitate cu EN 60598 si
indeplineste cerintele fundamentale de siguranta ale Directivelor UE
2014/35/UE si 2014/30/UE. Declaratia completd de conformitate este
disponibild la adresa de serviciu mentionatdin continuare:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Www.qazga.com

= compliance@glfbrands.com

NL. & +31(0)852251845

Poate fi modificat fara notificare prealabild.
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Navodila za montazo

Pred prvo / 1zjava o odg nosti

Spostovani kupec,
Previdno razpakirajte izdelek in preverite njegovo popolnost in neposkodovanost. Ce so

kabel, steklo ali elektri¢ni deli poskodovani, svetilke ne smete uporabljati. V takem primeru
se nemudoma obrnite na spodaj navedeni servisni naslov.

Pazljivo preberite ta navodila. Tako se izognete napakam, ki bi lahko povzrocile nevarnost ali
okvaro. Shranite navodila za kasnejSa vprasanja. Navodila predajte vsakemu naslednjemu
lastniku ali uporabniku izdelka. Poskrbite, da bo vsak prejet dodatek priloZzen navodilom.
Proizvajalec ne more biti odgovoren in/ali odgovoren za osebno ali materialno $kodo, ki jo
povzrogi:

. neprofesionalna montaza

. spremembe, ki so bile narejene na izdelku
. neprimerna uporaba

. ignoriranje obstojecih navodil

Zdravstveni in varnostni predpisi

Upostevajte nacionalne montazne in varnostne predpise za montazo, obratovanje in
vzdrzevanje. Vedno upostevajte simbole na embalaZi in v teh montaZznih navodilih. Natantne
pomene simbolov najdete v naslednjem seznamu:

Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
za Zivljenje! Upo$ j loSna varnostna navodila in opozorila.

halas b o

Taizdelek in njeg j dele, ki jih lahko
otroci pogoltnejo. Otroke drZite stran od izdelka in embalaze!

Ta navodila predpostavljajo strokovno znanje, ki ustreza dokon¢anemu

izobrazevanju v elektro obrti. Elektri¢ni prikljuéek sme opraviti samo
strokovnjak za elektriko. Poskodovane elektricne vodnike naj zamenja
samo strokovnjak za elektriko.

Pozor, nevarnost elektritnega udara. Opozorilo za svetlobne vire, ki niso
namenjeni zamenjavi s strani uporabnika.

/A
K
/N

Navodila za montazni nacrt

[,5m Najmanj$a razdalja do obsevanih povrin (v m).

Ludi niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskimi materiali.

|
i-wﬁ Lu¢i niso primerne za neposredno namestitev na obicajno vnetljive

m povrsine (primerne samo za namestitev na nevnetljive povrsine).
Namenjena uporaba / predvidljiva zloraba

Ta izdelek se uporablja za razsvetljavo. Dodatne informacije o predvideni uporabi so podane
na namestitveni skici str. 22. Ne izpostavljajte svetlobe velikim mehanskim obremenitvam ali
napetostim ali mo¢nemu umazaniji. Zaradi varnostnih razlogov ne smete spreminjati in/ali
spreminjati izdelka. Vsaka druga uporaba kot opisana zgoraj lahko poskoduje izdelek. To lahko
povzro€i nevarnosti, kot so kratki stik, elektri¢ni udar ali pozar.

Cis¢enje / vzdrevanje
Luéi je treba vedno ohladiti in odklopiti od preden se izvajajo Ciséenje /
vzdrZevalna dela! Preverite, ali ni napetosti. Za redno cis¢enje uporabite suho ali rahlo

navlazeno krpo in nikoli ne uporabljajte kemikalij ali abrazivnih €istil / €istilnih sredstev.

Navodila za odstranjevanje

Te luci ne bi smeli odstraniti v obi¢ajnih gospodinjskih odpadkih. Predati
bi jo morali na zbirno mesto za recikliranje velikih elektri¢nih in
elektronskih naprav. Prosimo, da se pozanimate o ustreznih dolo¢bah
glede locenega zbiranja odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE) v vasi drzavi. Pravilno odstranjevanje vase odpadne opreme 3¢iti
okolje in ljudi pred morebitnimi negativnimi posledicami.

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke! Rabljene baterije je treba
oddati na javnih zbirnih mestih v vasi ob¢ini ali kjerkoli se prodajajo
baterije.

Izjava o skladnosti in servisni naslov

C€

Lu¢ je zasnovana, izdelana in preizkusena v skladu z EN 60598 in izpolnjuje
temeljne varnostne zahteve direktiv EU 2014/35/EU in 2014/30/EU.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na servisnem naslovu, navedenem
v nadaljevanju:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com

= compliance@gqlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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Upute za montazu

Prije prvog koristenja / Napomena o odgovornosti

Postovani kupce,

Pazljivo otpakirajte proizvod i provjerite njegovu potpunost i neostecenost. Ako su kabel,
staklo ili elektri¢ni dijelovi osteceni, svjetiljka se ne smije koristiti. U takvom slu¢aju odmah
se obratite na dolje navedenu servisnu adresu.

Pazljivo procitajte ovu uputu. Na taj nacin izbjegavate pogreske koje bi mogle dovesti do
opasnosti ili kvara. Cuvajte uputu za kasnija pitanja. Predajte uputu svakom sljede¢em
vlasniku ili korisniku proizvoda. Provjerite je li svaki primljeni dodatak priloZzen uputi.
Proizvoda¢ ne moze biti odgovoran i/ili odgovoran za $tetu na osobama ili stvarima koja je
uzrokovana:

. nestruéna montaza

. izvrSene promjene na proizvodu
. neprimjerena upotreba

. zanemarivanje postojecih uputa

Propisi o zdravlju i sigurnosti

Pratite nacionalne montaZne i sigurnosne propise za montazu, rad i odrzavanje. Uvijek
obratite paZnju na simbole na pakiranju i u ovim uputama za montazu. To¢na znacenja
simbola_potraZzite u sliede¢em popisu:

Nikada ne radite na svjetiljci kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
za Zivot! Obavezno se pridrzavajte opcih sigurnosnih uputa i
upozorenja.

Ovaj proizvod i njegova ambalaZa sadrze sitne dijelove koje djeca
mogu progutati. Driite djecu dalje od proizvoda i ambalaze!

Ove upute pretpostavljaju stru¢na znanja koja odgovaraju zavrSenom
obrazovanju u elektrotehni¢kom zanatu. Elektricni prikljucak smije
izvrsiti samo struénjak za elektriku. Ostecene elektri¢ne vodove neka
zamijeni iskljucivo strucnjak za elektriku.

Oprez, opasnost od elektrinog udara. Upozorenje za izvore svjetlosti koji
nisu namijenjeni zamjeni od strane korisnika.

S>>

Upute za montaznu skicu
0,5m;

X

W bord

Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba

Najmanja udaljenost do osvijetljenih povrsina (u m).

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povrsine
(prikladna samo za ugradnju na nezapaljive povrsine).

Ovaj proizvod se koristi za rasvjetu. Dodatne informacije o namjeravanoj upotrebi nalaze se
na instalacijskoj skici str. 22. Ne izlazZite svjetlo velikim mehanickim opterecenjima ili
naponima ili jakom zaprljanosti. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili
modificirati proizvod. Bilo koja druga upotreba osim one opisane gore moze ostetiti
proizvod. To moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, elektricnog udara ili pozara.

CiSéenje / odrzavanje

Svjetlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego Sto se obave radovi na
¢is¢enju / odrzavanju! Provjerite postoji li napon. Za redovito ¢&is¢enje koristite suhu ili lagano
vlainu krpu i nikada ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za (iS¢enje / sredstva za
ribanje.

Upute za zbrinjavanje

Ovo svjetlo ne bi trebalo odlagati u normalni kucni otpad. Trebalo bi ga
predati na mjesto prikupljanja za recikliranje velikih elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Molimo vas da se informirate o relevantnim
odredbama o odvojenom sakupljanju otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme (WEEE) u vasoj zemlji. Ispravno odlaganje vase otpadne opreme
stiti okolis i ljude od potencijalnih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom otpadu! Rabljene baterije moraju se predati
na javnim mjestima za prikupljanje u vasoj op¢ini ili bilo gdje gdje se
prodaju baterije.

Izjava o sukladnosti i adresa servisa
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na servisnoj adresi
c € navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Wwww.gazga.com
= compliance@qlfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Predmet promjene bez prethodne najave.
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Szerelési utmutato

lat el6tt / FelelGsségi nyil

Kedves vasarlo,

Ovatosan csomagolja ki a terméket, és ellenérizze annak teljességét és sértetlenségét. Ha a
kabel, az tveg vagy az elektromos alkatrészek sériiltek, a lampat nem szabad Gzemeltetni.
llyen esetben azonnal forduljon az alabbi szervizcimhez.

Olvassa el figyelmesen ezt az Gtmutatot. Ezzel elkeriilheti azokat a hibakat, amelyek veszélyt
vagy miikodési zavart okozhatnak. Orizze meg az Gtmutatét késbbi kérdésekhez. Adja at az
Utmutatdt a termék minden kévetkezd tulajdonosdnak vagy felhasznaléjanak. Gy6zédjon
meg réla, hogy minden kapott kiegészités csatolva van az Gtmutatdhoz. A gyarté nem lehet
felel8s és/vagy kotelezhetd személyi vagy vagyoni karokért, amelyeket okoz:

Azelsé h

. helytelen szerelés

. a terméken végrehajtott mddositasok

. nem megfelel§ hasznalat

. a jelenlegi utasitasok figyelmen kiviil hagydsa

Egészségligyi és biztonsagi szabalyok

Tartsa be a nemzeti telepitési és biztonsdgi elSirdsokat a telepitéshez, lizemeltetéshez és
karbantartashoz. Mindig vegye figyelembe a csomagolason és ezekben a telepitési
utasitdsokban talalhaté szimbélumokat. A szimbélumok pontos jelentését a kévetkezd
listdbol veheti:

Soha ne dolgozzon a lampan, ha fesziiltség van. Figyelem - életveszély!
Mindig tartsa be az altala bi: és figyel asok

Ez a termék és csomagoldsa aproé részeket tartalmaz, amelyeket a
gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tavol a terméktél és a
csomagolastol!

Ez az Utmutatd szakmai ismereteket feltételez, amelyek megfelelnek a
befejezett elektrotechnikai képzésnek. Az elektromos csatlakozést csak
egy elektrotechnikai szakember végezheti el. A sériilt elektromos
vezetékeket kizarolag egy elektrotechnikai szakember cserélje ki.

Vigyazat, aramités veszélye. Figyelmeztetés a felhasznalé altal nem
cserélhet6 fényforrasokra.

Osszeszerelési rajz utasitasai

[, 5m A legkisebb tavolsag a megvilagitott feltletektdl (m).

A fények nem alkalmasak hészigetel6 anyagokkal valé bevonasra.

A fények nem alkalmasak kozvetlen telepitésre normalisan éghetd
feliiletekre (csak nem éghet6 fellletekre telepitésre alkalmasak).

 ibnc b . [P FP 214

elor

Ezt a terméket vilagitasra hasznaljak. A tervezett hasznalatra vonatkozo tovébbi informacidkat
a telepitési vazlat 22. oldaldn taldlja. Ne tegye ki a fényt nagy mechanikai terhelésnek vagy
fesziiltségnek vagy erds szennyezdésnek. Biztonsagi okokbdl nem szabad megvaltoztatnia
és/vagy modositania a terméket. Barmely mds hasznélat, mint amit fent leirtunk, karosithatja
a terméket. Ez veszélyeket okozhat, mint példaul révidzarlat, aramiités vagy tiz.

Tisztitas / karbantartas

A fényt mindig le kell hiiteni és el kell valasztani az aramellatastdl a tisztitasi / karbantartasi
munkdk elvégzése el6tt! Ellendrizze, hogy nincs-e feszlltség. Rendszeres tisztitashoz
hasznaljon szaraz vagy enyhén nedves rongyot, és soha ne hasznéljon vegyszereket vagy
abraziv tisztitdszert / stroldszert.

Hulladékkezelési utmutaté

Ezt a fényt nem szabad a normadl haztartasi hulladékban eldobni. Nagy
elektromos és elektronikus készllékek ujrahasznositdsara szolgald
gyljtépontba kell leadni. Kérjiuk, tdjékozédjon az elektromos és
elektronikus hulladék (WEEE) kulén gydijtésére vonatkozd relevans
rendelkezésekrél az On orszagdban. A hulladékberendezés helyes
elhelyezése védi a kornyezetet és az embereket a lehetséges negativ
kovetkezmények ellen.

)

Az akkumuldtorok nem tartoznak a haztartasi hulladékba! A hasznalt
akkumuldtorokat a helyi énkormdnyzat nyilvdnos gydjtépontjain vagy
barhol, ahol akkumulatorokat arulnak, kell leadni.

MegfelelGségi nyilatkozat és szervizcim
Afénya EN 60598 szerint tervezett, gyartott és tesztelt, és megfelel az EU
2014/35/EU  és 2014/30/EU irdnyelveinek alapvet§ biztonsagi
kovetelményeinek. A teljes megfelelGségi nyilatkozat a kévetkez6kben
c megadott szervizcimen érhet§ el:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
www.gazga.com

= compliance@qlfbrands.com
NL. B +31(0)852251845

Elézetes értesités nélkiil valtozhat.
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WHCTPYKL MM 32 MOHTaX

Mpeay nbpeara ynotpe6a / 3abenexkKa 3a OTTOBOPHOCT

YBaxaemu KaneHTe,

BHMMaTeNHO pa3onakoBaiiTe NpoAyKTa U ro NpoBepeTe 3a MbJHOTa U HenoBpeaeHocT. Mpu
nospesa Ha Kabena, CTbKAOTO MW ENIEKTPUYECKUTE HACTU, OCBETUTENHOTO TANO He TpA6Ba
/a ce U3n0N3Ba. B TaKbB Cyyait He3abaBHO ce CBbPXKETe C NOCOYEHUsA NO-A0/Y CepBU3EH
appec.

BHMMaTeNHO NpoyeTeTe ToBa PHKOBOACTBO. 10 TO3M HauMH U3BArBaTe rpeLku, KOUTo 61xa
MOT/M Aa JOBEAAT 40 OMACHOCT UAW HEeU3NPaBHOCT. CbXxpaHsBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a
6baewwm sbnpocy. Mpegaiite PbKOBOACTBOTO HA BCEKM CEABALL, COBCTBEHUK UM
notpe6uten Ha NpogyKTa. YBepeTe ce, Ye BCEKW NONYYEH OMbAHUTENIEH MaTepuan e
NPUNOXKEH KbM PbKOBOACTBOTO. MPOU3BOAUTENAT He MOXKe Aa GbAe OTroBOpeH u/unu
33/ib/KEH 33 WETU HA XOPa UAW UMYLLECTBO, NPUYUHEHM OT:

. HenpodecroHaneH MOHTaxX

. NPOMEHH, HanpaBeHu B NPOAyKTa

. HenpezBUAEHO M3NoN3BaHe

. npeHebpersaHe Ha HaNUYHUTE YKa3aHWA
3, " HU D peaébun

CnasBaitte HaUMOHaNHUTE NPaBMAA 32 MOHTaX U 6e3onacHocT NpU MOHTAX, ekcnaoatayma
W noAapbKKa. BuHarn 06'preTe BHUMaHWE Ha CUMBO/INTE BbPXY ONAaKOBKaTa U B Te3N
WHCTPYKLWKU 332 MOHTAX . 3a TOYHWUTE 3HAYEHUA Ha CUMBOAUTE ce oﬁpreTe KbM cnegHua
CNUCHK:

: Hukora He paGOTe‘I’e Ha OCBETUTENIHOTO TANO, KOraTto uma

3a ! Cnassaitte

3aAb/IKUTENHO 06WMTe NPaBUAa 3a 6e30NacHOCT U NpeaynpeXRAeHNA.
To3M NPOAYKT U HEroBaTa ONAaKOBKa CbABPIKAT MA/IKM YacTh, KOUTO
Aeuarta moraT fa norvaHat. pbkTe Aeuarta ganey oT NpoAyKTa u
onakoBKara!

ToBa PbKOBOACTBO MpeAmnonara Cneumanm3MpaHi No3HaHUA, KOUTo
CbOTBETCTBAT Ha 3aBbLPLUEHO OBYYEHME B ENEKTPOTEXHUKATA.
ENeKTPUYECKOTO CBbP3BAHE MOXKE Aa Ce U3BbPLLBA CAMO OT
€/1eKTPOTEXHUYECKM cneLmanuct. Mo3soseTe Ha NoBpeaeHUTe
€NIeKTPUYECKM NPOBOAHULM fa 6bAAT 3aMEHEHN camo oT
€/1eKTPOTEXHUYECKM CMEeLManmCT.

BHMMaHMe, onacHoCT oT TOKoB yAap. MpeaynpekaeHue 3a U3TOHHULM
Ha CBET/IMHA, KOMTO He ca npes Aa bbaarc or
notpebutens.

ﬁ
YKasaHu1A 3a MOHTaXHa cKuua

g o
L am Hall-mankoTo pascTosHue A0 OCBETEHUTE MOBLPXHOCTU (B M).

CBeTnHUTE He ca NOAXOAALIM 338 NOKPUBAHE C TEPMOU30/1aLMOHHU
maTtepuanu.

CBET/IMHUTE He Ca MOAXOAAWM 3a AMPEKTEH MOHTAaX Ha OBMKHOBEHO
3anasMmMm1 NOBBPXHOCTU (MOAXOAALLM CAMO 33 MOHTaX Ha Hesananumu
NOBBPXHOCTH).

MNpeanasHayeHa ynotpe6a / npeasmanma snoynotpeba

To31 NPOAYKT Ce 3n0N138a 33 OCBET/NEHME. JoMbAHUTENHA MHbOPMALMA 33
npefHasHayeHaTa ynotpeba e jaaeHa Ha MHCTaNaLMOHHaTa ckuua cTp. 22. He usnaraiite
CBET/IMHATA Ha FONIEMU MEXAHUYHM HATOBAPBAHUA MU HANPEXEHUA UAN CUHO
3ambpcasaHe. OT cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT He TpAGBa Aa NpomeHaTe u/unn
moauduumMpate npoaykra. Beaka ynotpe6a, pasnnuHa OT onucaHata no-rope, Moxe Aa

nospeau NpoAykTa. TOBa MOXKeE @ NPUYMHM ONACHOCTU KAaTo KbCO CbeMHEHUE,
€IeKTPUYECKM YAap UK NoXap.

MouncrsaHe / NnoaApbBKKA

CseTnMHaTa BUHarn Tpabsa aa 6bvae W U3K. or p 0, NpeAu aa
ce U3BbPLUBAT NouncTBaHe / noaapbxKKa! Mposepete Aanu HAMA HanpexeHue. 3a pefoBHO
noYncTBaHe M3nos3saire CyXa WIN NeKO HaB/laXXHeHa Kbpna U HUKoOra He n3nonssairte

XUMUKann mnu a6p33MBHM no4yucreawm npenapam/ noYyncTBalLM NpenapaTtu.

YKasaHuA 32 U3XBbPAAHE

Ta3u cBeTIMHa He 6MBa Aa Ce WU3XBBPAA B OBUKHOBEHWUTE AOMAKMHCKM
otnagbun. Ta TpA6Ba Aa 6bAe npedafeHa Ha NyHKT 3a cbbupaHe 3a
peumKaMpaHe Ha rofemMu eNeKTPUYECKU W eNeKTPOHHM ypeau. Mons,
nHGopMUpaiiTe ce 3a CbOTBETHUTE Pasnopesdu OTHOCHO OTAENHOTO
cbbupaHe Ha OTNAfbYHO €NEeKTPUYECKO M EeNeKTPOHHO oBopyaBaHe
(WEEE) BbB Bawarta cTpaHa. [1paBUHOTO M3XBbp/AAHE Ha BaLETo
oTnagbyHO obopyJsaHe 3alMTaBa OKONHATa cpeja WM Xopata OT
NOTEeHUMANHU HeraTUBHU NOCNEACTBUA.

BaTepuute He NpuHagnexaT Kbm GuToBUTE OTnagbLM! M3nonssaHute
6atepumn Tpabea Aa 6bAaT npeAadeHn Ha obliecTBeHUTe cbbupaTenHu
NyHKTOBE BBLB BalaTa OBLWIMHA WM KbAETO U A3 e, KbAeTo ce npojasat
6atepum.

JAeknapauma 3a CboTBETCTBUE U aAPeC Ha CEpBU3a

q3

CBeT/IMHaTa e NPOeKTMpaHa, NPouU3BeAeHa U TeCTBaHa B CbOTBETCTBME C
EN 60598 n wn3nb/iHABa OCHOBHUTE W3MCKBaHWA 3a 6e3onacHOCT Ha
[vpextueute Ha EC 2014/35/EU v 2014/30/EU. MbaHaTa geknapaums 3a
CbOTBETCTBME € HA/NMYHA Ha CEPBU3HMA aApec, NOCOYeH No-Aony:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

Wwww.gazga.com

= compliance@qlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

MpeameT Ha npomsaHa 6e3 npedynpexaeHue.


https://www.qazqa.com
https://www.qazqa.com

Montazny navod

Pred prvym pouzitim / Upozornenie na zodpovednost

Vazeny zékaznik,

Opatrne rozbarte produkt a skontrolujte jeho Uplnost a neporusenost. Ak st poskodené
kébel, sklo alebo elektrické ¢asti, svietidlo nesmie byt prevadzkované. V takom pripade sa
okamdZite obrétte na uvedenu servisnd adresu.

Dékladne si preéitajte tento navod. Tymto sa vyhnete chybdm, ktoré by mohli viest k
nebezpecenstvu alebo poruche. Uchovajte navod pre neskorsie otazky. Odovzdajte navod
kazdému naslednému vlastnikovi alebo pouZivaterovi produktu. Uistite sa, ze akakorvek
prijata doplnkova informéacia je pripojend k navodu. Vyrobca neméze byt zodpovedny
a/alebo nuteny niest zodpovednost za $kody na osobach alebo veciach, ktoré boli
sposobené:

. neprofesiondlna montaz

. uskutocnené zmeny na produkte
. nepredpokladané pouZitie

. ignorovanie pritomnych pokynov

Zdravotné a bezpecnostné predpisy

DodrZiavajte ndrodné montdzne a bezpe¢nostné predpisy pre montaz, prevadzku a udrzbu.
Vidy si vSimnite symboly na obale a v tychto montaznych pokynoch. Presny vyznam
symbolov najdete v nasledujicom zozname:

Nikdy nepracujte na svietidle, ked'je napéatie pritomné. Pozor -
nebezpecenstvo Zivota! DodrZiavajte vieobecné bezpecnostné pokyny
a upozornenia.

Tento produkt a jeho obal obsahuju malé dielce, ktoré by mohli deti
prehitnat. Drite deti dalej od produktu a obalu!

Tento navod predpoklada odborné znalosti, ktoré zodpovedaju
ukonéenému vzdelaniu v elektrotechnickom remesle. Elektrické
pripojenie smie vykonat iba odbornik na elektrotechniku. Poskodené
elektrické vedenia nechajte vyhradne nahradit odbornikom na
elektrotechniku.

Pozor, nebezpelenstvo elektrického Soku. Upozornenie pre svetelné
zdroje, ktoré nie si urcené na vymenu pouzivaterom.

Pokyny k montaznemu nacrtu

Najmensia vzdialenost k ozérenym plocham (v m).

Svetla nie su vhodné na pokrytie tepelnoizolacnymi materialmi.

Svetld nie si vhodné na priamu instaldciu na beZne horravé povrchy
(vhodné len na instalaciu na nehorravé povrchy).

dnokladand sitie / predvidatelt

Tento vyrobok sa pouziva na osvetlenie. Dalsie informécie o zamy$ranom pouZiti najdete na
in3tala¢nej skice s. 22. Nevystavujte svetlo verkym mechanickym zatazeniam alebo napitiam
alebo silnému znecisteniu. Z bezpeénostnych dévodov by ste nemali menit a/alebo upravovat
vyrobok. Akékorvek pouZitie iné ako to popisané vyssie mdze poskodit vyrobok. To méze
spdsobit nebezpedenstva, ako je skrat, elektricky $ok alebo poZiar.

Pr é zneuiitie

Cistenie / tdriba

Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od pred vyk &istiacich /
udrzbovych prac! Skontrolujte, ¢i nie je pritomné Ziadne napétie. Na pravidelné cistenie
pouZivajte sucht alebo mierne navlhéent handri¢ku a nikdy nepouzivajte chemikélie alebo
abrazivne Cistiace prostriedky / drhacie prostriedky.

Pokyny k likvidacii

Toto svetlo by nemalo byt likvidované v beznom domacom odpade. Malo
by byt odovzdané na zberné miesto na recyklaciu verkych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informujte sa o prislu$nych ustanoveniach
tykajucich sa samostatného zberu odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) vo vasej krajine. Spravna likvidacia vasho
odpadového zariadenia chrani Zivotné prostredie a rudi pred
potencialnymi negativnymi dosledkami.

Batérie nepatria do domového odpadu! Pouzité batérie musia byt
odovzdané na verejné zberné miesta vo vasej obci alebo kdekorvek sa
predavaju batérie.

Deklaracia zhody a servisna adresa
Svetlo je navrhnuté, vyrobené a testované v sdlade s EN 60598 a splfia
zékladné bezpeénostné poziadavky smernic EU 2014/35/EU a
2014/30/EU. Uplné vyhlasenie o zhode je k dispozicii na servisnej adrese
c uvedenej v nasledujicom:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com
= compliance@glfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Predmet zmeny bez predchadzajliceho upozornenia.
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Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér heré té paré / Paralajmérim pér pérgjegjési

Zonjé e nderuar,

zotéri i nderuar, Hapni produktin me kujdes dhe kontrolloni pér té gené i ploté dhe i
paprekur. Né rast té démtimeve né kabllon, xham ose pjesét elektrike, lampa nuk duhet té
pérdoret. Né kété rast, ju lutemi drejtohuni menjéheré né adresén e shérbimit té
pérmendur mé poshté.

Lexoni kété udhézues me kujdes. Késhtu do té shmangni gabimet gé¢ mund té shkaktojné
rrezik ose disfunksion. Mbajeni udhézuesin pér pyetje té mévonshme. Sigurohuni gé ¢do
shtesé e marré té bashkohet me udhézuesin. Prodhuesi nuk mund té mbajé pérgjegjési
dhe/ose té jetojé pér démet personale ose materiale qé shkaktohen nga:

. Montimi i papérshtatshém

. Ndryshimet e kryera né produkt

. Pérdorimi i papérshtatshém

. Mosrespektimi i udhézimeve té dhéna

Udhézimet pér siguriné dhe parandalimin e aksidenteve

Respektoni rregulloret kombétare té montimit, funksionimit dhe mirémbajtjes. Gjithmoné
kini parasysh simbolet né paketim dhe né kété udhézim montimi. Pér kuptime té sakta té
simboleve, shihni listén e méposhtme:

Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér
jetén! Sigurohuni qé té respek i udhézi e pérgji té
sigurisé dhe paralajmérimeve.

Ky produkt dhe paketimi i tij pérmbajné pjesé té vogla qé mund té
gélltiten nga fémijét. Mbani fémijét larg produktit dhe paketimit!

Kjo udhézim kérkon njohuri té thella, té cilat pérputhen me njé trajnim
té pérfunduar né fushén e punés elektrike. Lidhja elektrike duhet té
béhet vetém nga njé specialist i licencuar pér puné elektrike. Lejoni gé
kabllot elektrike té démtuara té zévendésohen vetém nga njé specialist i
licencuar pér puné elektrike.

Kujdes, rrezik nga goditja elektrike. Njoftim pér burimet e drités gé nuk
jané té destinuara pér té zévendésuar nga pérdoruesi.

i\
A
H

£\

Udhézime pér skicén e montazhit

0.5m Distanca mé e vogél ndaj zonave té ndriguara (né metra).

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér té mbuluar me materiale izoluese
termike.

W bord

Pérdorimi i parashikueshém / kegperdorimii parashikueshém

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér montimin e drejtpérdrejt né
sipérfaget normale té ndezés (vetém té pérshtatshme pér montimin né
sipérfage jo té ndezés).

Ky produkt pérdoret pér ndrigim. Informacione té tjera mbi pérdorimin e parashikuar jepen
né skicén e instalimit fage 22. Mos e ekspozoni dritén ndaj ngarkesave mekanike té médha
ose stresit ose ndotjes sé réndé. Pér arsye sigurie, nuk duhet té ndryshoni dhe/ose modifikoni
produktin. Cdo pérdorim tjetér pérveg atij té pérshkruar mé sipér mund té démtojé produktin.
Kjo mund té shkaktojé rrezige si njé shkurtim garku, tronditje elektrike ose zjarr.

Pastrimi / mirémbajtja:

Drita duhet gjithmoné té ftohet dhe té ndahet nga furnizimi me energji para se té kryhet
puna e pastrimit / mirémbajtjes!

Kontrolloni nése nuk ka tension. Pér pastrim té rregullt, pérdorni njé lecké té thaté ose pak
té lagésht dhe mos pérdorni kurré kimikate ose pastrues/abrasiv abrasiv.

Shénime mbi hegjen

Kjo drité nuk duhet té hidhet né mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
Ajo duhet té dorézohet né njé piké kolektimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike té médha. Ju lutemi té informoheni rreth
dispozitave relevante lidhur me mbledhjen e veguar té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike (WEEE) né vendin tuaj. Pér té hedhur né
ményré té duhur pajisjet tuaja té vjetra, ju ndihmoni té mbrohen mjedisi
dhe njerézit nga pasojat potenciale negative.

Baterité nuk i pérkasin mbeturinave té shtépisé! Baterité e pérdorura
duhet dorézuar né pikat e mbledhjes publike né komunén tuaj ose kudo
qé shiten bateri.

Deklarata e pérputhshmérisé dhe adresa e shérbimit
Drita éshté projektuar, prodhuar dhe testuar né pérputhje me EN 60598
dhe plotéson kérkesat themelore té sigurisé té Direktivave té BE-sé
2014/35/EU dhe 2014/30/EU. Deklarata e ploté e pérputhshmérisé éshté

c e disponueshme né adresén e shérbimit té pérmendur mé poshté:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com

= compliance@qlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

NEé varési té ndryshimeve pa njoftim.


https://www.qazqa.com
https://www.qazqa.com

YnaTcTBo 3a MOHTaX<a

Mpea npsara ynotpe6a / Mp
MounTyBaHN KAMEHTE, rocnoauHe,

OTBOpETE o NPOMU3BOAOT BHUMATE/IHO M NPOBEpETe ro 3a LeNOCT U HenospeaeHocT. Bo cayuaj
Ha oLWTeTyBakbe Ha KabenoT, CTakN0TO WM eNeKTPUUHWTE eN10BX, NamnaTa He Cmee Aa ce
KopuCTW. Bo TakoB cyyaj, BefHal ce obpaTeTe Ha ajpecaTa 3a CEpBUC HaBeeHa NOAONY.
Mouutajte ro oBoj ynatcteo BHUMaTenHo. Co Toa Ke u3berHete rpewku KoM MoKaT Aa
npeAusBMKaaT OMacHOCT WAW JedeKT. 3auysajTe o ynaTCTBOTO 3a WAHM Npalaka.
Ob6es6epeTe ceKkoja AONONHUTENHA OAATOK Aa Ce MPUOKM Ha ynaTcTBoTo. MponssoauTenot
He Moxe Aa buae OAroBopeH U/man Aa 6uae 0BBMHET 33 IMYHW UM MaTEPUjaNHU WTETU
npeanssuKaHmn oa;

3a oarosop

. HenpaBunHa MoHTaxa

. M3BpLUeHN NPOMEHM Ha NPOU3BOAOT

. HenpasunHa ynotpe6a

. HenouutyBatbe Ha fageHuTe ynatcrea
n 3a 6e36 cT U ja Ha K

MounTyBajTe M HaUMOHA/NHUTE MPOMWCKM 3a MOHTaXa, pabora U oapysatbe. Cekoral
BHWMaBajTe Ha CUMBONUTE HA NaKyBakETO U BO 0BA YNATCTBO 33 MOHTAXa. TOUHUTE 3Hauetba
Ha cumbonuTe M BUAETE BO CAeAHATa JIUCTA:
Hukoraw He pa6oTeTe Npu HaMoH Ha cBeTUAKaTa. BHumaHue -

3a 1 06p
W npeaynpeaysayKu ynatcrea.
OBOj NPOM3BOA U HErOBOTO MaKyBakbe COAPXKAT Manu AenoBU Kou
MOXe Aa ce TOATHAaT oj Aeuata. [lpxeTe v geuata nopaneky oA
npPou3BOAOT M NaKyBakeTo!
Osa ynatcTeo 6apa nosHaBarbe Ha paxoBu, KOW OArOBapaaT Ha 3aBPLLEHO
o6yKa BO e/IeKTPOMHCTaNaTepcTBO. ENeKTpuYHaTa nospayBarbe MoXe 4a
Ce M3BpWM Camo Of /MLEe CO /IMLEHUA 3a eNeKTPOUHCTaNaTepcTso.
OLWTETEHNTE ENEKTPUYHM KULWM Tpeba UCKAYUUTENHO Aa Ce 3aMeHaT Of,
JMLe CO NNLLEHLA 3a eN1eKTPOUHCTaNaTepcTBo.
BHMMaHWe, ONacHOCT 0f, eneKTpuyeH yaap. 3abenelwka 3a CBETUNKUTE
KOW He ce HaMeHeTH A3 BKUAaT 3aMeHETU Of, KOPUCHUKOT.

Ha onwTute 6e36eaHOCHN

> = B>

YnatcTBa 3a MOHTaXXHUOT LpTeX

Hajmana pacTojaHue fo ocseTneHuTe o6aactu (8o metpu).

Ceetnata He ce MpUIaro4eHu 3a MOKPWBakbe CO Matepujaau 3a
TON/IMHCKa U3onauuja.

CeeTnata He ce MOrOAHM 3a [MPEKTHA WHCTanauuja Ha HOPManHoO
3anannvBy NOBPLWMHM (CAMO MOrOAHM 3a MHCTanauuja Ha Heropaueu
NOBPLUNHK).

HamepHarta ynotpe6a / npeasuanmea snoynorpeba

0BOj NPOU3BOA, CE KOPUCTU 3a OCBET/yBatbe. [ONOHUTENHN UHPOPMALMK 33 HameHaTa ce
A3aAeHM Ha CKMUATa 3a MHCTanauMja ctp. 22. He ro uM3n0XyBajTe CBETNOTO Ha ronemu
MeXaHUYKM HaToBapyBatba WAW HAMOHM WAM TEWKM 3ampcysarba. [Mopaau 6esbeaHocHM
npuumnHY, He Tpeba Aa ro meHysate u/unu moguduumpate npoussoaot. Cekaksa ynotpeba
pasnuyHa O/ OHaa WITO e OnucaHa Norope MOXe Ja ro OWTeTH Npou3soaoT. OBa MoXe Aa
npeanssMKa ONacHOCTM KaKo KPaTOK Croj, eNEKTPUYEH LWOK UM NOXap.

Yucrerbe / oapyBarbe:

CseT/10TO ceKoralu Tpeba aa ce 0naav U Aa ce UCKY4M 0 Y
pa6otata no uucretrve / oapKyBarbe!

I'Iposepere Aann Hema HanoH. 3a PefoBHO YNCTEeHEe KopUcTeTe CYBO UM /IeCHO HaBNaXXHeToO
Kpna “ HMKOraw He KopucrtetTe XeMUKaimm nam aﬁpaSMEHM CpeacTsa 3a YnucTemwe.

npea Aaa ce

3a

B

OBaa cBeTunKa He Tpeba aa ce Gppna Bo 06UYHMOT AOMalLeH oTnag. Taa
Tpeba Aa ce Npefaze Ha MecTo 3a cObMpatbe 3a PeLMKANPatkbe Ha ronemn
€NIEKTPUYHM U eIEKTPOHCKW anapatu. Be monume, nHbopmmpajTe ce 3a
peneBaHTHUTe oApeA6y 3a noce6HO cobuparbe Ha OTNaz OA eNeKTpUYHa
W eneKkTpoHcka onpema (WEEE) Bo Bawara 3emja. [pasunHoto
OTCTpaHyBatbe Ha BallaTa CTapa OMpema ro 3alTWUTyBa OKO/MMHATa M
NYFETO Of, MOXHU HEraTMBHW NOCNEAULM.

BatepuuTe He npunafaaT Ha AoMaWwHWOT oTnag! UckopucternTe Gatepum
Tpeba ga ce npeaajaT Ha jaBHUTE MecTa 3a cobupare BO Balarta
ONWTWUHA MM Ha CEKOe MeCTO Kajie WTO ce Npoaasaar 6atepuu.

ja 3a u adpeca Ha ycayaama

CBeTusKaTa e Au3ajHUpaHa, NponsBeeHa U TeCTUpaHa BO COTNIACHOCT CO
EN 60598 # M wucnonHyBa ocHoBHuTe 6e3beaHocHM bGaparba Ha
[uvpektusute Ha EY 2014/35/EU u 2014/30/EU. LlenocHata usjasa 3a
co06pa3sHOCT e AoCTanHa Ha ajpecata Ha ycayrata HaBeAeHa nojony:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com

= compliance@glfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

MopanokHO Ha NpomeHu 6e3 U3BecTyBatrbe.
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Montaj kilavuzu

ilk kull d
Sayin miisteri,
degerli msteri, Urtinii dikkatlice agin ve eksiksiz ve saglam oldugundan emin olun. Kablo, cam
veya elektrikli pargalarda hasar varsa, lamba galistirlmamalidir. Bu durumda hemen asagida
belirtilen servis adresine bagvurun.

Bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu sekilde tehlikelere veya islev bozukluklarina yol agabilecek
hatalardan kaginirsiniz. Kilavuzu gelecekteki sorular igin saklayin. Herhangi bir ek alindiysa,
kilavuza eklenmesini saglayin. Uretici, su nedenlerle kisisel veya malzeme hasarindan sorumlu
tutulamaz ve/veya sorumlu tutulamaz:

once / Sor

uyarisi

. Uygun olmayan montaj

. Uriin Gzerinde yapilan degisiklikler
. Amag dist kullanim

. Verilen talimatlarin ihmal edilmesi

Giivenlik ve Kaza Onleme Yénetmelikleri
Montaj, isletme ve bakim igin ulusal montaj ve is glvenligi yonetmeliklerine dikkat edin.
Ambalajdaki sembollere ve bu montaj kilavuzundaki sembollere her zaman dikkat edin.
Sembollerin kesin anlamlarini agagidaki listeden bulabilirsiniz:

Lambada gerilim altinda asla ¢alismayin. Dikkat - yasam tehlikesi! Genel
glivenlik ve uyar talimatlarini mutlaka dikkate alin.

Bu iiriin ve laj ki bilecegi

ji, ¢ kiigiik pargalar igerir.
Cocuklar Giriinden ve ambalajdan uzak tutun!

Bu kilavuz, tamamlanmis bir elektrik isi egitimine denk gelen uzmanhk
bilgisi gerektirir. Elektrik baglantisi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapilmalidir. Hasar gérmiis elektrik kablolarini sadece bir elektrik uzmani
degistirmelidir.

Dikkat, elektrik garpmasi tehlikesi. Kullanicinin degistirmesi igin
tasarlanmamig 1sik kaynaklari igin uyari.

> = [S]>

Montaj gizimi igin talimatlar
Aydinlatilmig alanlara en kugiik mesafe (metre cinsinden).

X

W el

Amaglanan kullanim / éngériilen yanhs kullanim

Bu trtin aydinlatma igin kullanilir. Amaglanan kullanim hakkinda daha fazla bilgi montaj
taslaginin 22. sayfasinda verilmistir. Isig1 buytk mekanik yiklerden, gerilimlerden veya
yogun kirletmelerden korumayin. Givenlik nedenleriyle Griini degistirmemeli ve/veya

Isiklar, 1st yalitim malzemeleri ile kaplamak igin uygun degildir.

Isiklar normal olarak yanici yiizeylere dogrudan monte edilmek igin uygun
degildir (yalnizca yanmaz yiizeylere monte edilmek igin uygundur).

degistirmemelisiniz. Yukarida agiklanan digindaki herhangi bir kullanim Uriine zarar verebilir.
Bu, kisa devre, elektrik garpmasi veya yangin gibi tehlikelere yol agabilir.

Temizlik / bakim: Isik, temizlik:
bakim islemi yapilmadan 6nce her zaman sogutulmali ve gii¢ kaynagindan gikariimalidir!

Herhangi bir gerilim olmadigini kontrol edin. Diizenli temizlik igin kuru veya hafif nemli bir bez
kullanin ve kimyasallar veya asindirici temizleyici/ovma maddeleri kullanmayin.

Atik notlari
Bu 1stk normal ev atiklarina atiimamalidir. Biiyuk elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri dontisimi icin bir toplama noktasina teslim edilmelidir.
Lutfen ulkenizde atik elektrikli ve elektronik ekipmanin ayri toplanmasiyla
ilgili ilgili duzenlemeleri 6grenin. Atik ekipmaninizin dogru bir sekilde imha
r— edilmesi, gevreyi ve insanlari potansiyel olumsuz sonuglara karsi korur.

Piller evsel atiklara ait degildir! Kullanilmis piller, belediyenizin halka agik
toplama noktalarina veya pillerin satildigi herhangi bir yere teslim
edilmelidir.

Uygunluk beyani ve hizmet adresi
Istk, EN 60598’ uygun olarak tasarlanmus, tiretilmis ve test edilmistir ve
AB Ydnergeleri 2014/35/EU ve 2014/30/EU'nun temel giivenlik
gereksinimlerini kargilamaktadir. Tam uygunluk beyani asagida belirtilen
c € hizmet adresinde mevcuttur:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL

www.gazga.com
=1 compliance@qlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.


https://www.qazqa.com
https://www.qazqa.com

IHCTPYKL,if 3 MOHTaXY

Nepep, /n npo BiANOBiAaNbHICTL

LJaHOBHa KAiEHTKO,

WAHOBHUIM KAieHTe, Po3nakyiTe NpoAyKT obepexkHO Ta rnepesipTe MOr0 Ha HaABHICTb BCIX
AeTaneit Ta LiNicHICTb. Y pasi NOWKoAKEeHHA Kabenio, ckna abo enekTpUYHMX YacTuH, nammny
He Cnif, BMKOPMUCTOBYBATM. Y TaKOMY BMMaAKy HeralHO 3BEPHITHCA 33 BKA3aHOK HWUKYe
ajapecoto 06cNyroByBaHHs .

YBaKHO NpouuTaiiTe Lei NocibHUK. Lie LONOMOIKe YHUKHYTU MOMUIOK, AKI MOXYTb NpU3BecTn
Ao Hebesnekn abo HecnpasHocTi. 36epiraiiTe MOCIBHUMK ANA  MalBYTHIX 3anuTaHb.
MepekoHaiiTecs, Wo 6yab-AKe OTPUMaHe JONOBHEHHA JOAAETLCAAO NOCIGHUKA. BUPOBGHUK He
Hece BiANOBIAanbHOCTI i/abo He mMoxe ByTU NPUTArHYTMIA 40 BiANOBIAANLHOCTI 3@ 0COBUCTI
abo maTepianbHi 36UTKM, CNPUUMHEHi Yepes:

. HenpasuabHWiA MOHTax

. BHeceHi 3MiHM f0 NpoayKTy

. HenpusHaueHe BUKOPUCTAHHSA

. HepoTpumaHHA HafaHWX BKasiBok

Mpasuna 6e3neku Ta NPOdINAKTUKM HELLAaCHNX BUNAAKIB
[oTpumyiiTech HaLiOHaNbHUX MPaBUA MOHTAXy, eKcnayaTtauii Ta ob6cnyroByBaHHA. 3aBxau
3BepTaiiTe yBary Ha CUMBO/IM Ha YNaKOBLLi Ta B LbOMY MOCIGHUKY 3 MOHTaXy. TOUHI 3HaUeHHA
CMMBONIB HaBEJEHO Y HACTYMHOMY Mepeniky:
Hikonu He npautoiiTe Nnpu Hanpysi Ha namny. YBara - 3arpo3a Xuttio!
A 0608B’A3K0BO AOTPUMYIATECA 3aralbHUX BKa3iBOK 3 6e3nekn Ta
nonepeaseHb.
Lieit npoAyKT Ta i10ro ynakoBKa micTaTb Api6Hi AeTani, AKi aitn
A MO3KYTb NPOKOBTHYTU. TpUMaiiTe AiTeil noaani Big NpoAyKTy Ta
ynakoBku!
Lia iHCTpyKUia nepea6adace cneuiabHi 3HaHHS, LWO BiANOBIAAIOTL
S 3aKiHYeHil OCBITI B rasy3i eNeKTPOMOHTaXyY. EnekTpuuHe nigratoueHHs
MOMKe BUKOHYBATU TiNbKKM daxiBeLb 3 NiLEeH3IE0 Ha eNIeKTPOMOHTAXKHI
po6oTH . MoWKoAKEHI eNeKTPUYHI Kabeni Cnig 3amiHIoBaTU BUK/IIOUHO
daxiBLem 3 NiLeH3iel0 Ha eNeKTPOMOHTaXHI poboTH.
YBara, Hebe3neKka ypaxeHHA eNeKTPUIHUM CTPYMOM. MonepeakeHHA
LWOA0 AKepen CBiTNa, AKi He NPU3HaYeHi ANA 3aMiHU KOPUCTYBaYeM.

BKa3iBKM W00 MOHTaXKHOTO KPeCcneHHA

HalimeHwa BiACTaHb A0 OCBITNEHWX AINAHOK (Y MeTpax).

x CBITUNBHUKN  He
Mmarepianamu.

nigxoAaTb  ANA  MOKPUTTA  TEnNoi3oNALiNHUMMU

CBITUNIBHUKM He MPU3HA4YeHi AR NPAMOrO MOHTaXy Ha HOPManbHO
3anafbHUX NOBEPXHAX (MPU3HAYeHi NNILe ANA MOHTAXKY Ha HEroplounx
NoBepXHsX).

nbHe

Mpl i P / nep y p P

Lieit NpoAyKT BUKOPUCTOBYETLCA ANA OCBITNEHHSA. [loaaTkoBa iHpopMaLLif LWOAO NPU3HAYEHHS
HaBefleHa Ha CXeMi MOHTa)y Ha CTOpiHUi 22. He BMKnNagaiTe CBITIO BENMKMM MEXaHIYHUM
HaBaHTaXXeHHAM, Hanpyram abo cunbHOMy 3abpygHeHHI0. 3 MipKyBaHb Gesneku BU He
MOBWHHI 3MiHIOBaTU Ta/abo moanbiKyBaTH NPOAYyKT. Byab-AKe BUKOPWUCTAaHHA, BiAMIHHE Big,
OMMCAHOrO BWILE, MOKE MOLKOAWUTU NPOAYKT. Lie Moxe npussectn ao Hebesnek, Takux Ak
KOPOTKE 3aMUKaHHA, YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo nosKesKa.

Mpubnp / o6cnyrosy

CBiTNO 3aBXX/AM NOBUHHO OXONIOAXKYBATUCA Ta BiAKNIOUATUCA Bifl AXKepena UBNEHHA nepes,
npo pob6it 3 np p !
MepesipTe, Wo Hanpyru Hemae. [naA perynapHOro nNpubMpaHHa BUKOPUCTOBYITE Cyxy abo
cnabKo 3BONOMKEHY TKaHWHY, | HIKOAW He BUKOPUCTOBYWTE XiMiuHi peyoBuMHM abo abpasuBHi
Muioui 3acobm.

obcnyrosy

Homamku wodo ymunizayii
Lie cBiTI0 He MOBMHHO BMKMAATUCA B 3BUYAMHWUIA NOBYTOBUI CMITHUK.
Moro cnia sigaath Ha NyHKT 360py ANA NepepobKu BENNKIX @NEeKTPUUYHMX
Ta eNeKTPOHHUX npwnagis. byab nacka, AisHaitteca npo BignosigHi
NONOMEHHA LWOAO0 OKPemoro 360py BIAXOAIB €NEKTPUUHOro Ta
eneKkTpoHHoro obnagHavHs (WEEE) y Bawiit  KpaiHi. [pasunbHe
— yTUnisauia  BawwMx BiAXoAiB 06/MafHAHHA  3aXMLIAE  HABKONWLLHE
cepeAoBuLLE Ta NOAEN Bif MOKAMBUX HEraTUBHUX HACNIAKIB.

AKYMYNATOpU He HanexaTb A0 nobytoBoro cmittal BuKopwucTaHi
aKyMynaTopu cnif 34aBatv Ha nybBniuHUX nyHKTax 36opy y Bawii
MyHiuunaniteti abo B 6yab-AKOMY MicLii, ie NPOAAIOTLCA aKYMYNATOPH.

i npo ei iOHicmb ma adpeca y

CsiTno po3pobneHo, BUpobaeHO Ta MpOTecToBaHO BigNoBiaHO Ao EN
60598 Ta BiANOBIAAE OCHOBHMM BUMOram 6e3nekn [upektnus €C
2014/35/EU Tta 2014/30/EU. MoBHa pAeknapauifn npo BiAMNOBIAHICTL

c [l0CTYMHa 3a aAPecoio 06CNYroBYBaHHA, 3a3HAUYEHOIO HUMKYE:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
= compliance@qlfbrands.com

NL. B +31(0)852251845

Mignarae samiHam 6e3 nonepeaKeHHs.
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Uputstvo za montazu

Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti

Postovana klijentkinjo,

postovani klijente, Otvorite proizvod patzljivo i provjerite ga da li je potpun i neostecen. Ako
postoje oStecenja na kablu, staklu ili elektricnim dijelovima, svjetiljka se ne smije koristiti. U
tom slucaju, odmah se obratite na adresu servisa navedenu u nastavku.

Pazljivo proditajte ovu uputu. Na taj nacin Cete izbjedi greske koje mogu dovesti do opasnosti
ili kvara. Cuvajte uputu za buduca pitanja. Osigurajte da svaki dodatak koji ste dobili bude
prilozen uputi. Proizvodaé ne moze biti odgovoran i/ili odgovarati za Stetu na osobama ili
materijalima koja su uzrokovana:

. Nepravilna montaza

. Izvr$ene promjene na proizvodu
. Neodgovarajuc¢a upotreba

. Nepostivanje datih uputa

Pravilnici o sigurnosti i prevenciji nesreca
Postujte nacionalne propise o montazi, radu i odrzavanju. Uvek obratite paZnju na simbole na
pakovanju i u ovom uputstvu za montazu. Tatna znaenja simbola potrazite u sledecem
spisku:
Nikada ne radite na napajanju svjetiljke. Upozorenje - opasnost za
A Zivot! Obavezno se pridrzavajte op¢ih sigurnosnih i upozoravajucih
napomena.
Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadrze sitne dijelove koje djeca
A mogu progutati. DrZite djecu podalje od proizvoda i pakiranja!

Ovaj priruénik zahtijeva struéna znanja koja odgovaraju zavrsenoj obuci
u elektroinstalacijama. Elektriéna veza smije se izvoditi samo od strane
ovlastenog elektroinstalatera. Ostecene elektricne Zice treba zamijeniti
isklju¢ivo od strane ovlastenog elektroinstalatera.

Pazite, opasnost od elektricnog udara. Napomena za svjetiljke koje nisu
namijenjene zamjeni od strane korisnika.

ﬁ
Uputstva za montaZnu skicu

Najmanja udaljenost do osvijetljenih podrucja (u metrima).

X

W vl

Namjenska upotreba / predvidljiva zloupotreba

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povrSine
(samo su prikladna za ugradnju na negorive povrsine).

Ovaj proizvod se koristi za osvjetljenje. Dodatne informacije o namjeni nalaze se na skici za
instalaciju na stranici 22. Ne izlaZite svjetlo velikim mehanickim opterecenjima, stresu ili
jakom zaprljanju. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili modificirati proizvod.
Svaka upotreba koja se razlikuje od one opisane moZe ostetiti proizvod. To moze uzrokovati
opasnosti poput kratkog spoja, elektri¢cnog udara ili pozara.

Ciscenje / odrzavanje:
Svjetlo uvijek treba
odrzavanje!
Provjerite da nema napona. Za redovito CiSc¢enje koristite suhu ili lagano vlaznu krpu i nikada
ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

hladiti i iskljuciti iz prije nego $to se obavi &iéenje /

Biljeske o odlaganju

Ova svjetiljka se ne smije odlagati u obicni kuéni otpad. Treba je predati
na mjesto za prikupljanje radi recikliranja velikih elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Molimo vas da se informiSete o relevantnim odredbama u vezi
sa odvojenim prikupljanjem otpada od elektricne i elektroni¢ke opreme
(WEEE) u vasoj zemlji. Pravilno odlaganje vase stare opreme stiti okolinu
i ljude od mogucih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom smecu! KoriStene baterije treba predati na
javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opcini ili gdje god se prodaju
baterije.

Izjava o uskladenosti i adresa servisa
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o uskladenosti dostupna je na adresi usluge
c navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 52 5527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
=L compliance@qlfbrands.com
NL. & +31(0)852251845

Podlozno promjenama bez obavjestenja.


https://www.qazqa.com
https://www.qazqa.com

weise zur Dimmbarkeit. Bedeutung der unterschiedlichen Symbole.
Die Funktion ist nur gegeben wenn eines oder mehrere der folgenden Symbole auf

QAZOA

Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only

Habl

y
dem Artikel verwendet wurden.

_— Dieser Artikel ist mit einem Triac Dimmer dimmbar.
)
Lol Bei LED Leuchten empfehlen wir die Verwendung eines
‘ Phasenabschnittsdimmers.
e

Bl

R J

Dieser Artikel ist mit einem DALI Dimmer dimmbar.

Dieser Artikel ist per App (LUUMR App) dimmbar.
Alternativ kann eine andere App verwendet werden.

RO D

Dieser Artikel ist mit der beiliegenden Fernbedienung dimmbar.

Dieser Artikel verfiigt Giber einen integrierten Dimmer an der
Leuchte.

Die Leuchte kann direkt tber diesen gedimmt werden.

Bei Leuchten die ein Leuchtmittel benétigen ist darauf zu achten
dimmbare Leuchtmittel zu verwenden.

Dieser Artikel ist durch mehrfaches AN/AUS-Schalten dimmbar.
Hierbei ist zu beachten, dass der Artikel ziigig AN/AUS geschaltet
werden muss, um die Leuchte zu dimmen. Dies funktioniert mit
einem normalen AN/AUS Lichtschalter.

Dieser Artikel ist nicht dimmbar.

Technische Anderungen vorbehalten.

Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n’est
disponible que si I’'un ou plusieurs des symboles suivants sont utilisés sur I’article.

Cet article est gradable avec un gradateur Triac. Pour les
luminaires LED, nous recommandons l'utilisation d’un gradateur a
coupure de phase.

Cet article est gradable avec un gradateur DALI.

Cet article peut étre tamisé via I’application (LUUMR App).
Alternativement, une autre application peut étre utilisée.

Cet article peut étre dimmé avec la télécommande fournie.

Cet article dispose d’un variateur intégré sur le luminaire. La

lumiére peut étre directement diminuée a I'aide de celui-ci. Pour
- les luminaires nécessitant une ampoule, assurez-vous d’utiliser
des ampoules dimmables.

CRCET D,

“e

2R

Cet article est gradable en I'allumant et en I'éteignant a plusieurs
reprises. Il est important de noter que I'article doit étre allumé et
éteint rapidement pour atténuer la lumiére. Cela fonctionne avec
un interrupteur d’éclairage standard.

Cet article n’est pas dimmable.

Sous réserve de modifications techniques.
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if one or more of the following symbols are used on the item.

This item is dimmable with a Triac dimmer. For LED lights, we
recommend using a trailing edge dimmer.

et D

p

This item is dimmable with a DALI dimmer.

This article can be dimmed via the app
Alternatively, another app can be used.

(LUUMR  App).

AT Dim

This item can be dimmed with the included remote control.

This article features an integrated dimmer on the light fixture.
The light can be directly dimmed using this. For light fixtures that
require a bulb, make sure to use dimmable bulbs.

CROET D,

This item is dimmable by toggling it on and off repeatedly. It's
important to note that the item must be switched on and off
quickly to dim the light. This works with a standard on/off light
switch.

@

IR

This item is not dimmable.

(>

Subject to change without notice.

Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
artikel worden gebruikt.

oRaCET Cam

Ce

et D

El

»

Dit artikel is dimbaar met een Triac-dimmer. Voor LED-verlichting
raden we het gebruik van een fase-afsnijdingsdimmer aan.

Dit artikel is dimbaar met een DALI-dimmer.

Dit artikel kan worden gedimd via de app (LUUMR App). Als

R D alternatief kan een andere app worden gebruikt.

Dit artikel is dimbaar met de bijgeleverde afstandsbediening.

Dit artikel heeft een geintegreerde dimmer op het lichtarmatuur.
Het licht kan direct met deze worden gedimd. Voor armaturen die
een lamp nodig hebben, is het belangrijk om dimbare lampen te
gebruiken.

Dit artikel is dimbaar door het herhaaldelijk aan en uit te
schakelen. Het is belangrijk op te merken dat het artikel snel aan
en uit moet worden geschakeld om het licht te dimmen. Dit werkt
met een standaard aan/uit-lichtschakelaar.

Dit artikel is niet dimbaar.

Technische wijzigingen voorbehouden.



Uwagi dotyczace r lacji j; Sci. Z ie réznych symboli. Funkcja jest dostepna
tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wigcej z ponizszych symboli.
T v

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomocg przycisku Triac. W
przypadku oswietlenia LED zalecamy stosowanie przycisku
odcinania fazy.

Ten artykut mozna przyciemnié¢ za pomoca dimmowania DALI.

Ten artykut mozna $ciemniaé za pomoca aplikacji (LUUMR App).
Alternatywnie mozna uzy¢ innej aplikacji.

Ten artykut mozna $ciemnia¢ za pomocga dotgczonego pilota.

. Ten artykut posiada wbudowany $ciemniacz w oprawie
J‘ o$wietleniowej. Swiatto mozna bezposrednio $ciemnia¢  za
pomoca tego. W przypadku opraw wymagajacych zaréwki nalezy
zwréci¢ uwage na uzycie zarowek sciemnialnych.
CRECET D
Ten artykut mozna przyciemni¢, witaczajac i wytaczajac go
@ wielokrotnie. Wazne jest zauwazenie, ze artykut musi by¢

wtgczany i wytgczany szybko, aby przyciemni¢ Swiatto. To dziata za
pomoca standardowego wigcznika $wiatta

o Ten artykut nie jest $ciemnialny.
sy

Zmiany techniczne zastrzezone.

Noter om dampbarhed. Betydning af de forskellige symboler. Funktionen er kun
tilgaengelig, hvis et eller flere af de fplgende symboler er brugt pa varen.

CRaCET B
[l . Denne vare kan dempes med en Triac-demper. For LED-lys
= ‘ anbefaler vi brug af en faseafsnit-deemper.
pam—
5 )l Denne vare kan deempes med en DALI-deemper.
Denne artikel kan deempes via appen (LUUMR App). Alternativt kan
Y D en anden app anvendes.
]
=
e Denne artikel kan deempes med den medfplgende fijernbetjening.
o
a0
. Denne artikel har en integreret deemper pa lyset. Lyset kan deempes
direkte med denne. For lysarmaturer, der kraever en pare, skal du
sgrge for at bruge dee mpbare pasrer.
CRECET D
Denne vare kan dempes ved at tende og slukke den gentagne
f"i‘ gange. Det er vigtigt at bemaerke, at varen skal teendes og slukkes
teend/sluk-lyskontakt.

_" hurtigt for at dempe lyset. Dette virker med en almindelig

e Denne artikel er ikke deempbar.
sy

Forbehold for tekniske andringer.
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Notater om dimbarhet. Betydning av de ulike symbolene. Funksjonen er bare
tilgjengelig hvis ett eller flere av fglgende symboler er brukt pa gjenstanden.

R Do

R

et D

B

»

[

&

Denne artikkelen kan dimmes med en Triac-dimmer. For LED-lys
anbefaler vi bruk av en fasekutt-dimmer.

Denne artikkelen kan dimmes med en DALI-dimmer.

Denne artikkelen kan dimmes via appen (LUUMR App). Alternativt
kan en annen app brukes.

Denne  artikkelen kan dimmes med den medfglgende
fjernkontrollen.

Denne artikkelen har en integrert dimmer pa lyset. Lyset kan
dimmes direkte med denne. For lysarmaturer som krever en pzre,
sgrg for & bruke dimbare paerer.

Denne artikkelen kan dimmes ved 3 sld den av og pd gjentatte
ganger. Det er viktig 8 merke seg at artikkelen ma slas av og pa raskt
for & dempe lyset. Dette fungerer med en vanlig av/pa-lysbryter.

Denne artikkelen er ikke dimbar.

Med forbehold om tekniske endringer.

Anteckningar om dimbarhet. Betydelse av de olika symbolerna. Funktionen &r
endast tillgénglig om ett eller flera av féljande symboler anvinds pa artikeln.

T e

=

“e

CRICHT Dien

%

¢

CRECET Darmem

Bl

#

T

()

Den hér artikeln kan dimmas med en Triac-dimmer. For LED-lampor
rekommenderar vi anvandning av en fasavsnittsdimmer.

Den hér artikeln kan dimmas med en DALI-dimmer.

Denna artikel kan dimmas via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en annan app anvéndas.

Denna artikel kan dimmas med den medféljande fjarrkontrollen.

Denna artikel har en integrerad dimmer pa ljusarmaturen. Ljuset
kan dimmas direkt med denna. For ljusarmaturer som kraver en
glodlampa, se till att anvanda dimbara glédlampor.

Den har artikeln kan dimmas genom att sl& den av och pa
upprepade ganger. Det ar viktigt att notera att artikeln maste slas
av och pa snabbt for att ddmpa ljuset. Detta fungerar med en vanlig
av/pa-ljusstrémbrytare.

Denna artikel &r inte dimbar.

Med forbehall for tekniska férandringar.



Notas sobre la reg

, uksia

tavyydests. Erilai ymboli

merkitys. Toiminto on
kaytettdvissa vain, jos yksi tai useampi seuraavista symboleista on kaytetty tuotteessa.

CRCET e

Taméd tuote voidaan himmentdd  Triac-himmentimelld. LED-

valaisimille suosittelemme vaiheleikkurin kayttoa.

Tama tuote voidaan himmentaa DALI-dimmerilla.

Tata artikkelia voidaan himmentdd sovelluksen (LUUMR App)
kautta. Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa toista sovellusta.

tuote on himmennettavissa mukana tulevalla

Téssa artikkelissa on integroitu himmennin valaisimessa. Valoa
voidaan himmentdd suoraan télld. Valaisimissa, jotka vaativat
lampun, on kaytettdva himmennettdvia lamppuja.

Taméa tuote voidaan himmentdd kytkeamalld se padlle ja pois
toistuvasti. On tarkedd huomata, ettd tuote on kytkettava paalle ja
pois nopeasti himmentddkseen valoa. Taméd toimii tavallisella
péalle/ pois-valokytkimelld .

Tama tuote ei ole himmennettavissa .

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

f4od

de la int Significado de los diferentes simbolos. La

funcion solo esta disponible si se utilizan uno o mas de los siguientes simbolos en el

articulo.

T e

Este articulo es regulable con un regulador Triac. Para las luces LED,
recomendamos el uso de un regulador de corte de fase.

Este articulo es regulable con un regulador DALI.

Este articulo se puede atenuar a través de la aplicaciéon (LUUMR
App). Alternativamente, se puede utilizar otra aplicacién.

Este articulo se puede atenuar con el mando a distancia incluido.

Este articulo cuenta con un regulador de intensidad integrado en la
luminaria. La luz se puede atenuar directamente con este. Para las
luminarias que requieren una bombilla, aseglrese de usar bombillas
regulables.

Este articulo es regulable encendiéndolo y apagdndolo
repetidamente. Es importante tener en cuenta que el articulo debe
encenderse y apagarse rapidamente para atenuar la luz. Esto
funciona con un interruptor de luz estandar.

Este articulo no es regulable.

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Note sulla regolabilita. Significato dei diversi simboli. La funzi edi ibile solo

se uno o piu dei seguenti simboli sono utilizzati sull’articolo.

CRCET e

[

Questo articolo e regolabile con un dimmer Triac. Per le luci a LED,
raccomandiamo I'uso di un dimmer a taglio di fase.

Questo articolo & regolabile con un dimmer DALI.

Questo articolo puo essere attenuato tramite I'app (LUUMR App).
In alternativa, puo essere utilizzata un’altra app.

Questo articolo puo essere dimmerato con il telecomando incluso.

Questo articolo dispone di un dimmer integrato sul dispositivo di
illuminazione. La luce pud essere direttamente dimmerata
utilizzando questo. Per i dispositivi di illuminazione che richiedono
una lampadina, assicurarsi di utilizzare lampadine dimmerabili.

Questo articolo & regolabile accendendolo e spegnendolo
ripetutamente. E importante notare che larticolo deve essere

acceso e spento rapidamente per attenuare la luce. Questo
funziona con un interruttore luce standard.

Questo articolo non & dimmerabile.

Con riserva di modifiche tecniche.

Poznamky k stavitelnosti. Vyznam riiznych symboli. Funkce je k dispozici pouze
tehdy, pokud jsou na poloice pouzity jeden nebo vice z nasledujicich symboli.

T e

p

et D

p

Tento vyrobek Ize stmivat pomoci stmivae Triac. Pro LED svétla
doporucujeme pouziti stmivace se stfihem faze.

Tento vyrobek lze stmivat pomoci dimmovani DALI.

Tento ¢lanek lze ztlumit pomoci aplikace (LUUMR App).
Alternativné lze pouZit jinou aplikaci.

Tento ¢ldnek lIze ztlumit pomoci prilozeného dalkového ovladani.

Tento ¢ldanek ma integrovany stmivac na svitidle. Svétlo Ize pfimo
stmivat pomoci tohoto. U svitidel, které vyZaduji Zarovku, je tieba
pouZivat stmivatelné Zarovky.

Tento vyrobek Ize stmivat opakovanym zapinanim a vypinanim. Je
dilezité poznamenat, Ze vyrobek musi byt rychle zapinan a vypinan,
aby se snizilo svétlo. To funguje s béZnym vypinadem svétla.

Tento ¢lanek neni stmivatelny.

Technické zmény vyhrazeny.



Notas sobre a regulagem de intensidade. Significado dos diferentes simbolos. A funcdo
s6 esta disponivel se um ou mais dos seguintes simbolos forem usados no item.

T e

p

Este artigo é reguldvel com um dimmer Triac. Para luzes LED,
recomendamos o uso de um dimmer de corte de fase.

Este artigo é regulavel com um dimmer DALI.

Este artigo pode ser escurecido através do aplicativo (LUUMR App).
Alternativamente, outro aplicativo pode ser usado.

iy

Este artigo pode ser escurecido com o controle remoto incluido.

Este artigo possui um dimmer integrado na luminaria. A luz pode
ser diretamente diminuida usando este. Para lumindrias que
necessitam de uma l|dmpada, certifique-se de usar lampadas
dimerizaveis.

Este artigo é reguldvel ligando-o e desligando-o repetidamente. E
importante notar que o artigo deve ser ligado e desligado

rapidamente para atenuar a luz. Isso funciona com um interruptor
de luz padrdo.

Este artigo ndo é regulavel.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

Maérkused hamardatavuse kohta. Erinevate siimbolite tdhendus. Funktsioon on saadaval

.

hul. kui tiks v6i mitu jargmist siimbolit on tootel kasutatud.

See ese on hamardatav Triac-dimmeriga. LED-valgustite puhul
soovitame kasutada jareltulijate serva dimmerit.

See ese on hamardatav DALI-dimmeriga.

Seda artiklit saab dimmerdada rakendusega (LUUMR App).
Alternatiivina vdib kasutada mdnda teist rakendust.

See artikkel on kaasasoleva puldiga dimmerdatav.

Sellel artiklil on valgusti kilge integreeritud dimmer. Valgustit saab
otse selle dimmeri kaudu hamardada. Valgustite puhul, mis vajavad
valgusallikat, tuleb kasutada hdmardatavaid valgusallikaid.

Seda artiklit saab dimmerdada, lilitades seda mitu korda sisse ja
valja. On oluline markida, et artikkel tuleb kiiresti sisse ja vélja
lulitada, et valgust reguleerida. See toimib tavalise sisse/vilja
lulitiga.

See artikkel ei ole dimmerdatav.

Muudatused vdivad toimuda ette teatamata.
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INHEWDOELS yla TV pUBMIoN ¢ PpwrtewodTnTag. Inpacia Twv SladopeTikwv
oupBoAwv. H Aewtoupyia eivar SwaBéopun pévo av xpnowpomnownBolv éva R
NEPLOCOTEPA AN TA MAPAKATW CUUBOAC OTO AVTIKEINEVO.

e Carm

AuTO To MPOioV propel va pubptotei pe évav puButotr Triac. MNa ta
$wta LED, ouviotoUpe tn Xprion evog pubuioth komng aong.

AuTd to mpoiov umopei va pubutotei pe évav puBuiotr DALL

Autd To GpBpo pmopel va XApHNAWOEL TN PWTEWOTNTA HECW TNG
edappoyng (LUUMR App). EvaAlakTikd, propei va xpnotpomnotnBei

GAAn edbappoyn .
Of 40!
v =B

Autd 1o apbpo pmopel va puBuiotel oe PwtewdtnTA HE TO
el =] OUMTEPIAAUBAVOUEVO TNAEXELPLOTAPLO .

%

CRCET D,

&

Autd 10 apBpo Slabétel evowpaTwHEVO SLaKOTTn GWTOG OTO
dwtlotikd. To ¢wg pmopei va pubulotel dpeoa pe autd. Na
dwtiotikd  mou  amawtovv  Aapmthpa, BeBowbeite ow
Xpnotpornoteite Aapntripeg pubuldopevoug.

Autd Tt0 TpoOildv umopel va  puBMLOTEL EvepyomOLWVTAG Kot
QIIEVEPYOTIOLWVTAG TO  enmavellnupéva. Eivat  onpavukd va

% onuewwBel OTL TO TPoidV TPEMEL va  EVEPyOmOLlElTaAl Kol va
anevepyomoleital ypAyopa yia vo  puBpiotei 10 dwg. Auto
Aettoupyel pe évav kavovikd Stakdmtn ¢wtog EN/EZ.

B

Autd to GpBpo Sev eivat pubpLlopEvo.

»
X

Me tnv empUAagn TOU SIKAWHOTOG TEXVLKWY TPOTOTIOU|OEWV.

Piezimes par reguléjamibu. Dazadu simbolu nozime. Funkcija ir pieejama tikai tad,
ja uz priekSmetu ir izmantots viens vai vairaki no sekojosiem simboliem.

Sis priekdmets ir reguléjams ar Triac dimmeri. LED gaismas avotiem
ieteicam izmantot pakaléjas malas dimmeri.

>

Tromc

T o

cy

Sis priekdmets ir reguléjams ar DALI dimmeri.

So rakstu var regulét ar lietotni (LUUMR App). Alternativi var

izmantot citu lietotni.
v =E

RO D

— So preci var dimmét ar pievienoto talvadibas pulti.
-

Exram

CRECET Darmem

Ce

vAY
Py

Sim rakstam ir iebavéts dimmeris gaismekli. Gaismekli var regulét
tieSi ar So dimmeri. Gaismekliem, kuriem nepiecieSams spuldze,
jaizmanto regulé&jamas spuldzes.

Sis raksts ir aprikots ar iebGvétu dimmeri gaismekli. Ir svarigi
atzimét, ka rakstam jabat atri ieslegtam un izslégtam, lai regulétu
gaismu. Tas darbojas ar parastu IESLEGT/IZSLEGT gaismas slédzi.

Sis raksts nav regul&jams.

Var mainities bez bridinajuma.



Pastabos apie reguliuoj 3. Skirtingy liy reikSmé. Funkcija yra prieinama tik

tada, jei vienas ar daugiau i$ Siy simboliy yra dojami ant prekeés.

CRCET e

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su Triac dimmeriu. LED 3viesos
it e Saltiniams rekomenduojame naudoti paskui esancios krasto

‘ dimmerius.

T o

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su DALI dimmeriu.

§j straipsnj galima reguliuoti naudojant programéle (LUUMR App).
Alternatyviai galima naudoti kitg programéle.

Sis straipsnis gali bati reguliuojamas pridedamu nuotolinio valdymo
pultu.

Siame straipsnyje yra jmontuotas 3viestuvo 3viesos reguliatorius.

Sviestuvg galima reguliuoti tiesiogiai per §j 3viesos reguliatoriy .
Sviestuvams,  kuriems reikalinga lemputé,  reikia naudoti
reguliuojamas lemputes.

CRECET D

Siame straipsnyje yra jmontuotas $viestuvo 3viesos reguliatorius.
Svarbu pazymeéti, kad straipsnis turi bati greitai jjungtas ir iSjungtas,
kad baty galima reguliuoti Sviesg. Tai veikia su jprastiniu
JJUNGTI/ISJUNGTI $viesos jungikliu.

Sis straipsnis néra reguliuojamas.

Gali pasikeisti be ispéjimo.

Opombe o zatemnitvi. Pomen razli¢nih simbolov. Funkcija je na voljo le, ¢e so na izdelku
uporabljeni enega ali vec naslednjih simbolov.

onecrT Gen
f‘% i Ta izdelek je zatemljiv s Triac dimmerjem. Za LED luci priporo¢amo
= ‘ uporabo dimmerja za sledenje.

P

Ta izdelek je zatemljiv s DALI dimmerjem.

==

Ta ¢&lanek je mogode zatemniti z aplikacijo (LUUMR App). Lahko se
uporabi tudi druga aplikacija.

RO D

Ta ¢lanek je zatemnjen z priloZenim daljinskim upravljalnikom.

-~ Ta ¢lanek ima vgrajen zatemnilnik na svetilki. Svetilka se lahko
neposredno zatemni s tem zatemnilnikom. Pri svetilkah, ki
potrebujejo Zarnico, je treba uporabiti zatemnljive Zarnice.
CRECET D
Ta ¢lanek je zatemnjen z vgrajenim dimmerjem v svetilki.

Pomembno je opozoriti, da mora biti ¢lanek hitro vklopljen in
izklopljen, da se prilagodi svetloba. To deluje s standardnim stikalom
za lu¢ VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO.

Cs

Ta ¢lanek ni zatemnljiv.
sy

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.

19

Note p

QAZOA

nd reglarea intensitatii. Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este

disponibila doar daca unul sau mai multe dintre simbolurile urmatoare sunt
utilizate pe articol.

CRICHT Dien

Acest articol este reglabil cu un dimmer Triac. Pentru luminile LED,
recomandam utilizarea unui dimmer de margine.

Acest articol este reglabil cu un dimmer DALI.

Acest articol poate fi estompat prin aplicatie
Alternativ, se poate folosi o alta aplicatie.

(LUUMR  App).

Acest articol poate fi estompat cu telecomanda inclusa.

Acest articol are un dimmer integratin corpul lampii. Lampa poate
fi direct estompata prin acest dimmer. Pentru corpurile de iluminat
care necesitda un bec, este important sa se foloseasca becuri
reglabile.

Acest articol este reglabil cu un dimmerincorporatin corpul [dmpii.
Este important de mentionat ca articolul trebuie sa fie pornit si
oprit rapid pentru a regla lumina. Acest lucru functioneaza cu un
intrerupator de lumind obisnuit PORNIT/OPRIT.

Acest articol nu este dimabil.

Poate fi modificat fara notificare prealabila.

Napomene o prigusivosti. Znacenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo
ako su na proizvodu koristeni jedan ili viSe sljedecih simbola.

oRaCET Cam

Ce

b J

[

-

CRECHT Darmem

T

()

Ce

Ovaj predmet je prigusiv s Triac dimmerom. Za
preporucujemo upotrebu dimmera za pracenje.

LED svjetla

Ovaj predmet je prigusiv s DALI dimmerom.

Ovaj ¢lanak moze se zatamniti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moZze se koristiti druga aplikacija.

Ovaj se ¢lanak moZe zatamniti priloZenim daljinskim upravljacem.

Ovaj ¢lanak ima ugradeni dimmer na svjetiljci. Svjetiljku je moguce
izravno zatamniti pomocu ovog dimmera. Kod svjetiljki koje
zahtijevaju Zarulju potrebno je koristiti zatamnjive Zarulje.

Ovaj artikl je moguce prigusiti ponovljenim ukljuivanjem i
isklju¢ivanjem. VaZno je napomenuti da se artikl mora brzo
ukljucivati i iskljucivati kako bi se prigusilo svjetlo. To funkcionira s
obi¢nim prekidacem za svjetlo Ukljuéeno/Isklju¢eno.

Ovaj ¢lanak nije zatamnjiv.

Predmet promjene bez prethodne najave.



Megjegyzések a fényerGszabalyozasrdl. A kiilonb6z6 szimbdlumok jelentése. A funkcié
csak akkor érhetd el, ha az aldbbi szimbdélumok egyike vagy tobbike szerepel a terméken.

Ez a tétel dimmelhet6 Triac-dimmerrel. LED-lampadk esetén
javasoljuk a kovetd él dimmer hasznalatat.

Ez a tétel dimmelhet6 DALI-dimmerrel.

Ezt a cikket alkalmazdssal (LUUMR App) lehet sotétiteni.
Alternativaként masik alkalmazas is hasznalhato.

Ezt a cikket a mellékelt tavirdnyitdval lehet tompitani.

=t Ez a cikk beépitett fényerGszabalyozéval rendelkezik a lampatesten.

A lampa kozvetlenil ezen a fényer§szabdlyozdn keresztil

- szabalyozhat6. Azoknal a lampatesteknél, amelyek izzét igényelnek,
sziikséges a szabdlyozhatd izzék haszndlata.

Ez a cikk tobbszori be- és kikapcsolassal szabdlyozhatd. Fontos

megjegyezni, hogy az elemet gyorsan be- és kikapcsolni kell a fény

csillapitdsahoz. Ez egy normdl be- és kikapcsold kapcsoldval

miikodik.
‘9 Ez a cikk nem dimmelhet§.
Py

El6zetes értesités nélkiil valtozhat.

Poznamky k stmievatelnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkcia je k dispozicii len v
pripade, Ze na polozke st pouZité jeden alebo viac z nasledujucich symbolov.

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou stmievaca Triac. Pre LED
svetla odporu¢ame pouZitie stmievaca s fazovym rezom.

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou dimmovania DALI.

Tento ¢ldnok je mozné stmievat prostrednictvom aplikdcie (LUUMR
App). Alternativne je mozné pouzit inu aplikaciu.

Tento ¢lanok je stmievatelny pomocou priloZzeného dialkového

ovladania.
-~ Tento ¢lanok md integrovany stmievad na svietidle. Svetlo moZno
priamo stmievat pomocou tohto. Pri svietidlach, ktoré vyzaduju
Ziarovku, je potrebné pouzit stmievatelné Ziarovky.
CRECET D
Tento vyrobok je stmievatelny opakovanym zapinanim a vypinanim.
|\ii % Je dolezité poznamenat, Ze vyrobok musi byt rychlo zapinany a
= s vypinany, aby sa stmievalo svetlo. To funguje s beznym vypinacom
‘ svetla ZAP/VYP.

P

Tento ¢lanok nie je stmievatelny.

&

Predmet zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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3a6enexKn OTHOCHO A py TTa. a Ha pas Te CMMBONU.
DYHKLUMATA € Ha/NM4YHA CaMO aKO Ca M3NO/A3BaHU €AMH WAU MOBeve OT cnefHuUTe
CUMBONM BBPXY apTUKyna.

oRaCET Cam

To3u apTMKyn Moxe pa ce peryaupa c Triac gumep. 3a LED
CBET/IMHUM NpenopbyYBame M3MON3BaHETO Ha AUMep C najawa pu6.

To3u apTuKyn moxe aa ce perynupa c DALl dimmer.

Tasu cTaTMa MoXe Aa ce 3aTbmHABA upe3 npunoxkerune (LUUMR
App). Kato anTepHaTMBa MOXe Aa Ce U3M0/I3BA APYrO NPUNOKEHME .

f_.ijl To3M apTMKYN MoOXe Ja Ce peryaMpa C MNPUNOXKEHOTO
[s =] AVUCTaHUMOHHO ynpaB/ieHue .

Tasn cTaTua UMa BrpajeH AUMep B OCBETUTENHOTO TAno. JlamnaTa
MOXe Ja Ce 3aTbMHW [MPEKTHO upe3 To3u Aumep. [lpu
OCBETUTENHUTE Tena, KOWUTO M3WUCKBAT Kpylka, Tpabsa Aa ce
M3N0N3BaT PeryiMpyemmn KpyLiku.

To3M apTUKyN MOXe [Ja Ce peryaupa, Kato ro BKalouBaTe W
M3KNoYBaTe HAKONKO MbTW. BaxHOo e fa ce oTbenexu, uye
apTuKybLT TpAbBa Aa ce BKAIOYBA M M3KIlouBa 6bp30, 3a ga ce
perynvpa csetauHata. ToBa paboTu ¢ 06MKHOBEH MpeBK/OYBaTEN
3a ceeTanHa BK/./U3KN...

y‘% To3u apTUKYN He e peryaupyem.

Mpeamet Ha npomsHa 6e3 npeaynpexaeHue.

Shénime mbi ndricimin. Kuptimi i simboleve té ndryshme. Funksioni &éshté i
disponueshém vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme
né artikull.

chaCeT D
Ky artikull €shté i ndrigueshém me njé ndrigues Triac. Pér dritat LED,
ne rekomandojmé pérdorimin e njé ndriguesi té kufirit té pasme.

Ky artikull éshté i ndricueshém me njé ndrigues DALI.

Ky artikull mund té zbehet pérmes aplikacionit (LUUMR App).
Alternativisht, mund té pérdoret njé aplikacion tjetér.

Kjo sende mund té zvogélohet me kontrollin e pérfshiré né
distancé.

Ky artikull ka njé dimmer té integruar né pajisjen e drités. Drita
mund té zvogélohet drejtpérdrejt duke pérdorur kété. Pér pajisjet
e drités qé kérkojné njé llambé, sigurohuni gé té pérdorni llamba té
zvogéluara.

Ky artikull mund té zvogélohet duke e ndezur dhe fikur shpesh.
Eshté e réndésishme té keni parasysh gé artikulli duhet té ndizet

dhe fiket shpejt pér té zvogéluar dritén. Kjo vepron me njé gelés
dritash standard.

Ky artikull nuk éshté i ndricueshém.

Né varési té ndryshimit pa njoftim.
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TO Ha pa Te cumb . ®dyHKuymjaTa e

AOCTanNHa camo aKo ce KOopucTaT eaeH uau noseke of cnegHuse cumbonu Ha

npeamertoT.

T Do

R

T G

OBOj nNpegmeT MOXe Aa ce 3aTeMHM co Tpuak gumep. 3a LED
CBETU/IKM, NpenopayyBame KOPUCTEHE Ha AMMEP CO 3a/eH Kpail.

OBOj nNpeameT MoXe Aa ce 3aTemHu co DALI gumep.

OBOj HanNWc MoXe Aa ce 3aTeMHM NpeKy anaukauujata (LUUMR
App). Unu nak, moxe Aa ce KOPUCTU Apyra anauKaumja.

0BOj NpeAMET MOKe Aa Ce 3r0/IeMU CO BKAYYEHUOT AAaNEUUHCKU
ynpasyBau.

OBOj 4NeH COAPXMW WHTerpupaH Aumep  Ha
CBeT/IMHAaTa MOXKe Aa Ce 3roleMu JUPEKTHO CO 0Ba. 3a CBETU/KM
Ko 6Gapaar cujanuua, obpaTteTe BHUMAHME Aa KoOpUCTUTE
CWjanmnLM CO MOKHOCT 3a 3rosIeMyBatbe.

CBETU/IKaTa .

OBOj NpeAMET MOKe Ja Ce 3roJieMU CO NOBTOPHO BKAYy4YyBake 1
UCKAydyBakbe. BaxHO e fla ce 3abenexu Aeka npeAmeToT mMopa
6p30 fAa ce BKAY4YBa M WCKAY4YyBa 3a Aa Ce 3ro/ieMu CBETAMHATA.
0Ba GYHKLMOHMPA CO CTAHAAPAHMOT MPEKUHYBAY 3a CBET/IO.

OBOj NpeAMeT He MOXe Aa ce 3roNemyBa.

MpeameT Ha npomeHa 6e3 U3BecTyBarbe .

HotaTku wopo AumipyBaHHA. 3HaYEHHA Pi3HUX cMMBONiB. PYHKLIA AOCTYNHA Auwe 3a
YMOBU BUKOPUCTAHHA 0AHOTO abo KiZIbKOX 3 HACTYNHUX CUMBOAIB Ha BUPOGi.

=

cy

CRCHT [

i

CRCET D,

Lleit ToBap MOXHa 3aTEMHWTK 3a foNoMoroto Aummepa Triac. Ana
LED-namn, mMu peKOMEeHAYEMO BUKOPWUCTOBYBATU Jummep 3i
3BOPOTHIM Kpaem.

Lieit ToBap MOXHa peryniosaTv 3 gonomoroto gummepa DALI.

Lito cTaTTio MOXKHaA 3aTeMHUTK Yepe3 goaatok (LUUMR App).
ANbTEPHaTMBHO, MOXHa BMKOPUCTOBYBATU iHIIWIA A0AATOK.

=5

Lleii enemeHT MOXHa 3aTEMHWUTU 3a JOMNOMOTOI0  BKNIOYEHOTO
nynbTa AUCTAHLiIAHOMO KepyBaHHA.

LA ctatTa micTutb B6yAOBaHWI Aimmep Ha CBiTMAbHUKY. CBiTAO
MOXHa 6e3nocepefHbO 3HWXKYBATU 3a LOMNOMOrOK Uboro. Ans
CBITUNILHMKIB, AKI BMMaralTb SlaMNOYKM, NepekoHaiTeca, Wo Bu
BUKOPUCTOBYETE JMMOBI 1AMMOYKM .

Llei ToBap MOMKHa 3MEHWMUTH, MNEPEeMUKAOYU HOro BKA/BUKA
KiNbKa pasiB. BaxnuBo BpaxoByBaTW, WO TOBAap MOBMHEH ByTu
WBMAKO BK/OYEHUI Ta BUKAOUEHMI, WO6 3meHWwUTH ceitho. Le
npauoe 3i 3BU4aiHUM BUMMUKAYeMm CBiT/a .

Lleit ToBap He NiAJaETbCA 3aTEMHEHHIO.

Nignarae 3miHam 6e3 nonepeaxeHHs .
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Karartma hakkinda notlar. Farkli sembollerin anlami. islev, dgede agagidaki

1d1s1ind I kullanilak

sembollerden biri veya daha fazlasi kull ilir.

T Do

Bu triin Triac dimmer ile aydinlatilabilir. LED 1siklar igin, arkadan

B,
‘ kenar kesici bir dimmer kullanmanizi 6neririz.

et D

Ce

AT Dim

Bu rtin, bir DALI dimleyici ile aydinlatilabilir.

Bu makale, uygulama araciligiyla karartilabilir (LUUMR App).
Alternatif olarak bagka bir uygulama kullanilabilir.

=
g Bu 6ge dahil edilen uzaktan kumanda ile karartilabilir.
(s e
|G o
Bu makale, aydinlatma armatiiriinde entegre bir dimmer 6zelligi
igeriyor. Istk dogrudan bu sayede aydinlatilabilir. Ampul
" gerektiren aydinlatma armaturleri igin, dim edilebilir ampuller

kullanmaniz gerektiginden emin olun.

T D
Bu urln, tekrar tekrar agip kapatilarak aydinlatma seviyesi

dusdrilebilir. Onemli olan, Grinin hizh  bir sekilde agilip
kapatilmasi gerektigidir. Bu iglem standart agma/kapama
anahtarlariyla galsir.

Bu uriin karartilamaz.

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.

Biljeske o prigusivanju. Znacenje razli¢itih simbola. Funkcija je dostupna samo ako
se koristi jedan ili viSe od sljede¢ih simbola na predmetu.

e v
Ovaj uredaj je moguce prigusiti pomocu Triac dimera. Za LED
svjetla, preporucujemo koristenje dimera sa zaostajuéim rubom.

Ovaj uredaj je prigusiv s DALI prigusivacem.

Ovaj ¢lanak se moze zamraditi putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moZe se koristiti druga aplikacija.

Ok

Ovaj uredaj se moZe prigusiti
upravljaca.

pomoc¢u uklju¢enog daljinskog

Ovaj ¢lanak ima integrisani regulator svetla na svetiljci. Svetlo se
moZe direktno prigusiti koristeci ga. Za svetiljke koje zahtijevaju
sijalicu, obavezno koristite sijalice sa moguénoscu prigusivanja.

Ovaj predmet moZete prigusiti tako Sto ga brzo ukljudujete i
iskljuCujete. Vaino je napomenuti da predmet mora biti brzo
ukljucen i isklju¢en kako bi se smanjilo svjetlo. Ovo funkcionise sa
standardnim prekidacem za svjetlo.

Ovaj predmet nije prigusiv.

PodloZno promjenama bez obavjestenja.
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1W LED / 5W Total
100Im LED/90Im Lamp
incl. LED Board: QL7001439
3000K, 1500mAh/103048 3.7Vdc Li-ion Battery

S5W/1A

E

E
0 © Q
180mm

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Maardystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Ev8edelypévn xprion | (SK) Predpokladané pouzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpegsuaeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHe BMKOpUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)
(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(L)
(s1)
(HU)
(MK)
(UK)

For use outdoors as a table lamp

En tant que lampe a poser, a I'extérieur

Jako oprawa stofowa na zewnatrz

Som bordlampe udendgrs

Kaytto ulkotilojen poytavalaisimena

Empleo en tanto ldmpara de mesa para exterior
Aplicagdo como candeeiro de mesa no exterior
Na pouZitie vo vonkajsom prostredi ako stolova lampa
Kasutamiseks valjas laualambina

Naudoti lauke kaip stalinj Sviestuvg

Za uporabo na prostem kot namizna svetilka
Kultéri hasznélatra asztali ldmpaként

3a HaZBOp Kako namba 3a maca

[lnA BUKOPUCTaHHA Ha BYNUL AK HACTiIbHA Namna

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(Im
(cz)
(GR)
(BG)
(v)
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

Als Tischleuchte im AuRenbereich

Als tafellamp buitenshuis

Som bordlampe utendgrs

Anvéands som bordslampa utomhus

Impiego come lampada da tavolo in ambienti esterni
PouZiti jako stolni lampa v exteriéru

XpAon wg emtparéllo pwTLOTIKO 0g EWTEPLKO XWPO
3a 1M3Mn0/13BaHe Ha OTKPUTO KaTo HACTO/IHA IaMna
Izmantosanai arpus telpam ka galda lampu

Pentru utilizare in exterior ca lampa de masa

Za vanjsku upotrebu kao stolna svjetiljka

Pér pérdorim jashté si llambé tavoline

Masa lambasi olarak dis mekanda kullanim igin

Za upotrebu na otvorenom kao stolna lampa
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(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussiséltd | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAiopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBsat Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap»uHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 Table lamp

1 Tischleuchte

1 Lampe a poser

(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Tafellamp 1 Lampa stotowa 1 Bordlampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL)  Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Bordlampe 1 Bordslampa 1 Poytavalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE)  Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada da tavolo 1 Ldmpara de mesa 1 Stolni lampa

(1m) Materiale di montaggio (ES)  Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro de mesa 1 Erutparméllo dpwtlotikod 1 stolova lampa

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwod ouvapuoloynong (SK)  Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 08nyleg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 HacTonHa namna 1 laualamp 1 galda lampa

(BG)  maTtepuanu 3a MOHTaX (EE)  Paigaldustarvikud (LV)  Instalacijas aparatdra
VHCTPYKLMW 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 stalinis Sviestuvas 1 lampa de masd 1 namizna svetilka

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Stolna lampa 1 asztali lampa 1 llambé tavoline

A (HU v s o

(HR) Instalacijski hardver Telepitési hardver (AL)  Materiali i montimit
Upute za montazu ) Szerelési utmutato Udhézuesi i montimit
1 namba 3a maca 1 masa lambasi 1 HacTinbHa namna

(MK)  MoHTaxeH maTtepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHMit maTtepian
YnaTcTBO 3@ MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTAXY

(BA)  1stolnalampa

(ME)  Montazni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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Caution,: This luminaire shall be supply by SELV/PELV LED driver.
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(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F QR EAN
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F

(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnos$ci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tama tuote siséltéa energiatehokkuusluokan F valonl&hteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F E B0 g E
(GR) Autd To IPoidV MEPLEXEL LA PWTEWVA TINYI EVEPYELAKNG anddoong kAaong F -
(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F
(EE) §ee toode sisaldab energiatdhususklassi F valgusallikat E 8718881176487
(Lv) §is produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu -
(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F Sviesos Saltinj E
(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3un NpoayKT CbAbp>Ka M3TOUHUK HA CBETNMHA C Knac Ha eHepruiHa edeKkTMBHOCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit t& energjisé F

(MK) OBoj npoun3soa, COAP>KK M3BOP Ha CBETMIMHA O, Knaca Ha eHepreTcka edpukacHoct F
(TR) Bu urln, enerii verimliligi sinifi F olan bir isik kaynagd icerir

(UK) Lle# npoayKT MiCTUTb [Keperno cBiTrna Knacy eHeproedpektusHocTi F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase F

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(FR) Source de lumiere remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrodito $wiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.

(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.

(C2) Vymeénitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

(GR) H mmyn o¢wtdég (uévo LED) va avrikabiotaral and enayyehparia.
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

(LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).

(LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos Saltinis (tik LED).

(RO) Sursa de lumina schimbabila de catre un specialist (doar LED).

(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti stru¢njak (samo LED).

(HU) Szakember altal cserélhet6 (csak LED) fényforras.

(BG) CBeTnunHEH M3TOUHMK, KOWUTO MOXKE Aa Ce CMEHMU OT crieunanucTt (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.
(MK) MN3Bopor Ha cBetiMHa (camo LED) ce 3ameHyBa opf npodbecvoHanew,.
(TR) Degistirilebilir (yalmnizca LED) 1sik kaynagi bir profesyonel tarafindan degistirilir.
(UK) 3amiHHui (tinbkn LED) mxepeno cBitna 3aMiHIOETbCA daxiBLEM.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgeréat.

(EN) Replaceable control gear by a professional.

(FR) Contréleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktfad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(C2) Vymeénitelny predfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O eEomnAo6g eAéyxou va avtikabiotaral and enayyeAuaria.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamijenijivi upravljacki sklop koji moze zamijeniti strunjak.
(HU) Szakember altal cserélhetd vezérlészerkezet.

(BG) Ypen, KOMTO MOXe Aa Ce CMEHM OT CrieLmarnmcr.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHnunBa KOHTpONHa onpema of, cTpaHa Ha npodecroHaneLl.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHWMI KOHTPOMbHWI NPUCTPIN daxisLiEM.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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